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01
Zubereiten  + 
Servieren

•  Schaufeln
•  Schneider
•  Former
•  Schneebesen
•  Zangen
•  Ausstecher
•  Waage
•  Tablett
•  Speisenwärmer
•  Schokoladen-

Tauchgabelset

preparing + 
serving

•  scoops
•  cutter
•  formers
•  whisk
•  tongs
•  cutters
•  scales
•  tray
•  food warmer
•  chocolate        

dipping set

préparer + 
servir

•  pelles
•  coupeur
•  cuillère parisienne
•  fouet
•  pinces
•  emporte-pièces
•  balance
•  plateau
•  chauffe-plats
•  fourchettes à temper 

le chocolat

preparar + 
servir

•  palas
•  cortadores
•  formador
•  batidor
•  pinzas
•  balanza
•  bandeja
•  calentador
•  tenedores para 

bañar en cho-
colate

kata0432_Neuheiten 2024.indd   3kata0432_Neuheiten 2024.indd   3 09.02.2024   11:38:2809.02.2024   11:38:28



-4-

Gemüseschaufel
• zum Portionieren, Transportieren und Servieren 

verschiedenster Lebensmittel
• ideal für die Zubereitung von Gemüse und Obst
• erhöhte Ränder erleichtern das Aufsammeln 

von Schnittgut

Vegetable scoop
• for portioning, transporting and serving a wide 

variety of foods
• ideal for preparing fruit and vegetables
• raised edges make it easier to collect chopped food

Pelle à légumes
• pour portionner, transporter et servir les aliments
• idéal pour la préparation des légumes et des fruits
• les bords surélevés facilitent le ramassage des ali-

ments coupés

Pala para verduras
• para porcionar, transportar y servir
• ideal para preparar fruta y verdura
• los bordes elevados facilitan la recogida de los alimentos 

troceados

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1362 2270    3
145 x 152 x 32 mm 

Teigkarte mit Skala
• Teigkarte zum Bearbeiten und Zerteilen von 

Teig, Fondant etc.
• zum Verstreichen von Ganache und Creme
• mit Skala zum einfachen Portionieren

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1363 2270 3
150 x 115 x 25 mm 

Wellen-/Buntschneider »Master Line«
• zum dekorativen Schneiden von Obst, Gemüse, 

Käse, Butter, Teig etc.
• rostfreie Spezialklinge für besonders ausgepräg-

ten Wellenschnitt

Crinkle cutter »Master Line«
• for decorative cutting of fruit, vegetables, cheese, 

butter, dough, etc.
• special stainless steel blade for a particularly 

pronounced wavy cut

Couteau à lame ondulée »Master Line«
• pour couper de manière décorative les fruits, les 

légumes, le fromage, le beurre, la pâte, etc.
• lame spéciale en acier inoxydable pour une 

coupe ondulée particulièrement prononcée

Cuchilla de corte ondulado »Master Line«
• para el corte decorativo de fruta, verdura, queso, 

mantequilla, masa, etc.
• cuchilla especial de acero inoxidable para un 

corte ondulado especialmente pronunciado

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1320 2270    3 PP100 x 95 x 22 mm INOX18/8

INOX

INOX

Dough scraper with scale
• Dough scraper for working with and cutting dough, 

fondant, etc.
• for spreading ganache and cream
• with scale for easy portioning

Coupe pâte avec graduation
• Coupe pâte pour travailler et découper la pâte, le 

fondant, etc.
• pour étaler la ganache et la crème
• avec échelle graduée pour un portionnement facile 

Rasqueta con escala
• Rasqueta para trabajar y cortar masa, fondant, etc.
• para untar ganache y crema
• con escala para porcionar fácilmente

9 cm
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Frucht-Schneider, Set 3-tlg.
• 2 Schlaufen-Schneidern + 1 Aushöhllöffel
• zum mühelosen Bearbeiten verschiedener 

Obst-/Gemüsesorten - z.B. Avocado, Melone, 
Kiwi, Kürbis etc.

• platzsparend, da ineinanderliegend
• für schnelles und kreatives Anrichten von 

Lebensmitteln

Fruit cutter, set 3-pcs.
• 2 loop slicers + 1 hollowing spoon
• for effortless slicing of different types of fruit 

and vegetables - e.g. avocado, melon, kiwi, 
pumpkin etc.

• space-saving, as they nest inside each other
• for quick and creative food preparation

Coupe-fruits, set 3-pcs
• 2 coupeurs de boucles + 1 cuillère à évider
• pour travailler sans effort différentes sortes de 

fruits et de légumes, par ex. avocat, melon, etc.
• peu encombrant, car s‘emboîte
• pour un dressage rapide et créatif des aliments

Cortador de fruta, set 3-pzs
• 2 cortadores de bucle + 1 cuchara
• para cortar sin esfuerzo distintos 

tipos de fruta y verdura, como agua-
cate, melón, etc.

• ahorran espacio, ya que se encajan 
unas dentro de otras

• para preparar la comida de forma 
rápida y creativa

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5163 2270    3
192 x 95 x 23 mm

Doppelseitiger Kugelausstecher »Woody«
• Melonenlöffel/Bällchenformer mit zwei unter-

schiedlichen Durchmessern (25mm, 30mm)
• geeignet zum Aushöhlen von Früchten und 

Gemüse
• ideal zum Formen von ansprechenden Food-

Kugeln aus Gemüse- und Fruchtfleisch, Eis, 
Frischkäse, Butter etc.

Melon baller »Woody«
• melon spoon/ball former with two different 

diameters (25mm, 30mm)
• suitable for scooping out fruit and vegetables
• ideal for forming attractive food balls from ve-

getable and fruit flesh, ice cream, cream cheese, 
butter, etc.

Cuillère parisienne »Woody«
• cuillère à melon/formeuse de boulettes avec 

deux diamètres différents (25mm, 30mm)
• convient pour creuser les fruits et les légumes
• idéale pour former des boules alimentaires 

attrayantes à partir de la chair des légumes 
et des fruits, de la glace, du fromage frais, du 
beurre, etc.

Sacabolas »Woody« 
• cuchara/formador de bolas de melón con 

dos diámetros diferentes (25mm, 30mm)
• adecuado para sacar fruta y verdura
• ideal para formar atractivas bolas de 

comida con pulpa de verdura y fruta, 
helado, crema de queso, mantequilla, etc.

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1321 2270     3
174 x 32 x 20 mm

PP INOX

ca. ø 30 m
m

ca. ø 25 m
m

INOX WO

(in
nen|in

sid
e)

(in
nen|in

sid
e)
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Schneebesen mit Schaber
• mit festsitzendem Spatel zum restlosen Entleeren 

von Schüsseln oder Töpfen
• ergonomischer Griff für sicheres Arbeiten

Whisk with scraper
• with fixed spatula for emptying bowls or pots 

without leaving any residue
• ergonomic handle for safe working

Fouet avec raclette
• avec spatule fixe pour vider entièrement les bols 

ou les casseroles
• poignée ergonomique pour travailler en toute 

sécurité 

Batidor con rasqueta
• con espátula fija para vaciar cuencos u ollas sin 

dejar residuos
• mango ergonómico para trabajar con seguridad

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1549 2270     3 PP

SI TPE

78 x 70 x 35 mm 

Gebäckzange
• zum hygienischen Servieren von Backwaren und 

anderen Lebensmitteln 
• ergonomischer Handgriff mit 2 unterschiedlichen 

Lochgrößen für festen Halt
• ideal für Buffets - für Gastronomie und privat

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1613 2270     3
197 x 70 x 28 mm 

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

3148 2260     3
215 x 32 x 5 mm

Schokoladentauchgabel-Set, 3-tlg.
• eine Spiralgabel zum Tauchen in Schokolade
• zwei Gabeln mit Zinken zum Anheben, Festhalten 

und Ablegen der Pralinen oder zum Verzieren

Chocolate dipping fork set, 3 pcs.
• one spiral fork for dipping in chocolate
• two forks with prongs for lifting, holding and depo-

siting the pralines or for decorating them

Fourchettes à tremper le chocolat, set 3-pcs
• une fourche en spirale pour plonger dans le chocolat
• deux fourchettes avec des dents pour soulever, main-

tenir et déposer les pralinés ou pour les décorer

Tenedores para bañar en chocolate, set 3-pzs
• un tenedor en espiral para bañar en chocolate
• dos tenedores con púas para levantar, sujetar y 

depositar los pralinés o para decorarlos

INOX

INOX18/8

Pastry tongs
• for hygienic serving of baked goods and other foods
• ergonomic handle with 2 different hole sizes
• ideal for buffets - for catering and private

Pince à pâtisserie
• pour servir de manière hygiénique les pâtisseries et 

autres aliments
• poignée ergonomique, 2 tailles de trous différentes
• idéal pour les buffets

Pinzas de repostería
• para servir de forma higiénica productos horneados y 

otros alimentos
• mango ergonómico con 2 tamaños de orificio diferentes
• ideal para buffets - para catering y hogares particulares

INOX

2 IN 1

ST

ca
. 2

7 m
m
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Ravioli-Ausstecher/ Teigrad
• Ausstecher/Teigrad mit robustem Buchen-

holzgriff
• in verschiedenen Formen/Motiven erhältlich
• z.B. für Ravioli mit Füllung - und Gebäckteig

Ravioli cutter/ Dough wheel
• cutter/dough wheel with robust beech wood 

handle
• available in various shapes/motifs
• e.g. for ravioli with filling - and pastry dough

Emporte-pièce à raviolis/ Roue à pâte
• Emporte-pièce/roue à pâte 

avec manche robuste en bois 
de hêtre

• disponible en différentes 
formes/motifs

• par ex. pour raviolis avec 
farce - et pâte à pâtisserie

Cortador de raviolis/ Rueda de amasar
• cortador con mango/rueda de amsar con man-

go robusto de madera de haya
• disponible en varias formas/motivos
• p. ej. para raviolis con relleno - y masa de 

hojaldre

Küchenwaage mit Schüssel, Set 2-tlg.
• mechanische Haushaltswaage inkl. großer Rühr-

schüssel 2,3 l
• Wiegebereich bis 5000 g, keine Batterien not-

wendig
• verfügt über eine mechanische Zuwiegefunktion 

(Tara)
• Schüssel und Waage können platzsparend inein-

ander verstaut werden

Kitchen scales with bowl, set 2-pcs 
• mechanical household scales, large 2.3 litre mixing 

bowl included
• weighing range up to 5000 g, no batteries required
• has a mechanical weighing function (tare)
• bowl and scales can be stored inside each other

Balance de cuisine avec bol, set 2-pcs
• balance de ménage mécanique + grand bol mé-

langeur de 2,3 l
• capacité de pesée jusqu‘à 5000 g, pas besoin de 

piles
• dispose d‘une fonction de pesée mécanique (tare)
• le bol et la balance peuvent être rangés l‘un dans 

l‘autre

Balanza de cocina con bol, set 2-pzs 
• balanza doméstica mecánica con vaso grande de 

2,3 litros
• rango de pesaje hasta 5000 g, no necesita pilas
• función de pesaje mecánico (tara)
• el vaso y la báscula pueden guardarse uno dentro 

del otro

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

3032 2260  1 ABS 270 x 230 x 96 mm

»Giulia«
6144 2270

»Aurora«
6146 2270

»Vittoria«
6148 2270

»Sofia«
6149 2270
ø 38 mm

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU Größe / Size EAN

6144 2270 3 70 x 70 x 110 mm

6146 2270 3 68 x 68 x 99 mm

6148 2270 3 63 x 61 x 99 mm

6149 2270 3 30 x 38 x 120 mm ZD WO

tt

Sc
hi

eb
e-Regler für Tara | slide regulator for tare
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Speisenwärmer
• ideal zum Warmhalten von Tellergerich-

ten, Aufläufen, Beilagen etc. am Tisch
• schlichtes, elegantes Design
• inkl. zwei Teelichthaltern, ø ca. 39,5 mm
• großzügige seitliche Öffnungen
• platzsparend stapelbar

Food warmer
• ideal for keeping dishes, etc. warm at the table
• simple, elegant design
• incl. two tea light holders, ø ca. 39,5 mm
• generous side openings
• stackable to save space

Chauffe-plats
• idéal pour maintenir au chaud à table les 

plats servis
• design sobre et élégant
• deux porte-bougies inclus, ø ca. 39,5 mm
• larges ouvertures latérales
• empilable pour un gain de place

Calentador de alimentos
• ideal para mantener calientes platos, etc. 

en la mesa
• diseño sencillo y elegante
• incluye dos portavelas, ø ca. 39,5 mm
• generosas aberturas laterales
• apilable para ahorrar espacio

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

2485 2260 1
240 x 120 x 52 mm 

Tablett
• Anti-Rutsch-Effekt: rutschhemmende Ober- 

und Unterseite
• gummierte Griffe für den sicheren Transport
• ideal für das Frühstück im Bett, für Camping, 

Barbecue und vieles mehr

Tray
• non-slip effect: non-slip top and bottom
• rubberised handles for safe transport
• ideal for breakfast in bed, camping, barbecues 

and much more

Plateau
• effet antidérapant: surface supérieure et infé-

rieure antidérapante
• poignées caoutchoutées pour un transport sûr
• idéal pour le petit-déjeuner au lit, pour le cam-

ping, le barbecue et bien plus encore

Bandeja
• efecto antideslizante: parte superior e inferior 

antideslizantes
• asas de goma para un transporte seguro
• ideal para desayunos en la cama, camping, 

barbacoas y mucho más

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6979 2270   3
446 x 315 x 53 mm 

Grillzange »Classic Spezial Mix«
• mit Edelstahllaffen - ideal  für den Grill
• die gummierten Griffe schützen vor Hitze
• mit Feststellmechanismus und Flaschenöffner

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1625 227Ö 3 TPE355 x 37 x 30 mm 

2 IN 1

INOX

Barbecue tongs »Classic Spezial Mix«
• with stainless steel handles - ideal for the barbecue
• the rubberised handles protect against heat
• with locking mechanism and bottle opener

Pince à griller »Classic Spezial Mix«
• avec manches en acier inoxydable - idéal pour le 

barbecue
• les poignées caoutchoutées protègent de la chaleur
• avec mécanisme de blocage et ouvre-bouteille

Pinza de barbacoa »Classic Spezial Mix«
• con asas de acero inoxidable - ideal para la 

barbacoa
• las asas de goma protegen del calor
• con mecanismo de cierre y abrebotellas 

INOX

PP TPE

rutschfest |

slip-resistant

35
 cm

Flaschenöffner |
bottle opener
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02
Aufbewahren + 
Frischhalten

•  Gewürzgläser
•  Mini-Schaufeln
•  Glasdosen
•  Gewürzstreuer
•  Drehständer mit 

Küchenhelfern
•  Drehteller
•  Frischhaltedeckel
•  Speisehauben

storing + 
keeping fresh

•  spice jars
•  small scoops
•  glass jars
•  spice shakers
•  rotating stand with 

kitchen utensils
•  rotating shelf
•  keep fresh lids
•  food covers

conserver + 
garder la
fraîcheur

•  pots à épices
•  petites pelles
•  boîtes en verre
•  salières á èpices
•  support rotativ 

pour utensiles de 
cuisine

•  plateau tournant
•  couvercles pour 

produits frais
•  cloches parapluies

conservar + 
mantener fresco

•  tarros de especias
•  palas pequeñas
•  tarros de cristal
•  especieros
•  soporte giratorio con 

utensilios de cocina
•  plato giratorio
•  tapas de conservación
•  campanas proteges 

alimentos
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Gewürzglas mit Korken, 150 ml
• zum Aufbewahren von Gewürzen, Kräutern, 

Tees oder auch Süßigkeiten
• mit Korken zum luftdichten Verschließen
• ebenfalls geeignet für Deko-Kreationen 

Spice jar with cork, 150 ml
• for storing spices, herbs, teas or sweets
• with cork for airtight sealing
• also suitable for decorative creations

Pot à épices avec bouchon, 150 ml
• pour la conservation d‘épices, d‘herbes, de 

thés ou encore de sucreries
• avec bouchon pour une fermeture hermétique 
• convient également pour les créations déco-

ratives

Tarro de especias con corcho, 150 ml
• para guardar especias, hierbas, tés o dulces 
• con corcho para un cierre hermético
• también adecuado para creaciones decorativas

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6657 2261   6

6657 2611   20 1 GLAS KO58 x 58 x 103 mm 

Drahtbügelglas, 100 ml
• zum Aufbewahren von Gewürzen, Kräutern, 

Tees oder auch Süßigkeiten
• mit rotem Silikonring zum Verschließen
• ideal auch zum Verschenken

Flip-top jar, 100 ml
• for storing spices, herbs, teas or sweets
• with red silicone ring for closing 
• also ideal as a gift

Bocal à étrier, 100 ml
• pour la conservation d‘épices, d‘herbes, de thés 

ou encore de sucreries
• avec anneau de silicone rouge pour la fermeture
• idéal aussi pour faire un cadeau

Tarro de cristal, 100 ml
• para guardar especias, hierbas, tés o dulces
• con anillo de silicona roja para cerrar
• también ideal como regalo

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6658 2261   6

6658 2611   20 1 GLAS SI70 x 51 x 78 mm INOX

24 Deko-Etiketten, rund: ø 3,5 cm
• selbstklebend, festhaftend, rückstands-

frei ablösbar
• für Gläser und Korkdeckel

24 decorative labels, round: ø 3,5 cm
• self-adhesive, firmly adhering, removable 

without residue
• for glass jars and cork lids

24 étiquettes décoratives, rondes: ø 3,5 cm
• autocollant, adhérent, se retire sans 

laisser de traces
• pour bocaux et couvercles en liège

24 etiquetas decorativas, redondas: ø 3,5 cm
• autoadhesivo, se adhiere firmemente y se 

retira sin dejar residuos
• para tarros y tapas de corcho

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6659 2270   5 PAP

*  ohne Korken | 
without cork
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU Größe / Size EAN

9193 2270 »Mini« 3 3 ml | 52 x 17 x 14 mm

9195 2270 »Midi« 3 4 ml | 75 x 25 x 18 mm

9197 2270 »Maxi« 3 12 ml | 105 x 29 x 21 mm

Gewürzschaufeln »Woody«
• aus natürlichem, unbehandeltem Buchenholz
• zum Dosieren von Salz, Pfeffer, Gewürzen, 

Kaffee, Tee, Kakao, Mehl etc.

Spice scoops »Woody« 
• made of natural, untreated beech wood 
• for dispensing salt, pepper, spices, coffee, tea, 

cocoa, flour etc.

Cuillère à épices »Woody« 
• en bois de hêtre naturel non traité 
• pour le dosage du sel, du poivre, des épices, du 

café, du thé, du cacao, de la farine etc.

Palas para especias »Woody«
• de madera de haya natural sin tratar 
• para dosificar sal, pimienta, especias, café, té, 

cacao, harina etc.

3

3

2
WO

9193 2270
3 ml, Set 3x

9195 2270
4 ml, Set 3x

9197 2270
12 ml, Set 2x

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU Größe / Size EAN

9198 2270 3 3,5 ml | 65 x 22 x 10 mm

9199 2270 3 6 ml | 82 x 29 x 13 mm

6 Gewürzschaufeln »Hygia«
• geeignet als Back-, Abwiege oder Abfüll-

schaufel für trockene, körnige oder stückige 
Lebensmittel wie Zucker, Gewürze etc.

• extra klein zum Dosieren geringer Mengen

6 spice scoops »Hygia«
• suitable as a baking, weighing or filling 

scoop for dry, granular or chunky foods such 
as sugar, spices, etc.

• extra small for dosing small quantities

6 cuillère à épices »Hygia«
• convient comme pelle de cuisson, de pesée ou de 

remplissage pour les aliments secs, granuleux ou 
en morceaux comme le sucre, les épices, etc.

• extra petite pour doser de petites quantités

6 palas para especias »Hygia«
• adecuada como cuchara para hornear, pesar o relle-

nar alimentos secos, granulados o en trozos, como 
azúcar, especias, etc.

• extra pequeño para dosificar pequeñas cantidades

6

6

9199 2270
6 ml, Set 6x

9198 2270
3,5 ml, Set 6x

AL

NEWS
2022
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Glasdose mit Silikondeckel, stapelbar
• praktische Vorratsdose aus Borosilikatglas für 

Nudeln, Gewürze, Tee, Nüsse, Hülsenfrüchte, 
Süßigkeiten und mehr 

• dank des speziell geformten Deckels sehr gut 
stapelbar, luftdicht

• Sichtfenster im Deckel lässt Blick auf den 
Inhalt zu, wenn die Dosen z.B. in einer Schub-
lade für Ordnung sorgen

Glass jar with silicone lid, stackable
• practical borosilicate glass storage jar for pasta, 

spices, tea, nuts, pulses, sweets and more
• thanks to the specially shaped lid very easy to 

stack, airtight
• viewing window in the lid allows you to see the 

contents when the jars are being kept tidy in a 
drawer, for example

Boîte en verre avec couvercle en silicone, empilable
• • boîte à provisions pratique en verre borosilica-

té pour pâtes, épices, thé, noix, légumineuses, 
friandises et autres

• grâce au couvercle de forme spéciale très facile à 
empiler, étanche à l‘air

• la fenêtre dans le couvercle permet de voir le 
contenu lorsque les boîtes sont rangées dans un 
tiroir par exemple

Tarro de cristal con tapa de silicona, apilable
• • práctico tarro de cristal de borosilicato para 

guardar pasta, especias, té, frutos secos, legumbres, 
dulces y mucho más, hermético

• gracias a la tapa de forma especial fácil de apilar
• la ventanilla de la tapa permite ver el contenido 

cuando los tarros se guardan ordenados en un cajón, 
por ejemplo

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU ml Größe / Size EAN

2361 2260 3 655 ml 110 x 110 x 95 mm

2363 2260 3 1080 ml 110 x 110 x 140 mm

2364 2260 3 1500 ml 110 x 110 x 195 mm

2365 2260 3 2230 ml 110 x 110 x 265 mm
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Drehteller »Ronda«
• hochwertiges Leichtlauf-Kugellager
• vielseitig einsetzbar, z.B. auf dem Esstisch, 

in der Küche, als Kühlschrank-Organizer, im 
Bade- oder Kinderzimmer

• mit rutschfester Teller-Oberfläche und hoch-
gezogenem Rand für den sicheren Halt

• rutschfeste Unterseite für festen Stand

Rotating shelf »Ronda«
• high-quality smooth-running ball bearing
• versatile use, e.g. on the dining table, in the 

kitchen, as a fridge organiser, in the bathroom
• with non-slip plate surface and raised edge for 

a secure hold of stored items
• non-slip underside for a firm stand

Plateau tournant »Ronda«
• roulement à billes de haute qualité à faible frottement
• utilisation polyvalente, par ex. sur la table à manger, 

dans la cuisine, comme organiseur de réfrigérateur, dans 
la salle de bain 

• avec surface d‘assiette antidérapante et bord relevé pour 
une bonne tenue des objets rangés

• dessous antidérapant pour une bonne stabilité

Plato giratorio »Ronda«
• rodamiento de bolas de alta calidad y funcionamiento 

suave
• uso versátil, por ejemplo, en la mesa del comedor, en la 

cocina, como organizador del frigorífico, en el baño
• con superficie de chapa antideslizante y borde elevado 

para una sujeción segura de los objetos almacenados
• parte inferior antideslizante para un soporte firme

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

7300 2260   3 PP TPE 250 x 250 x 20 mm 

360°

Gewürzstreuer mit Rondell, Set 7-tlg. »Lissabon«
• bestehend aus 6 Gewürzstreuern ( je 125 ml) 

und 1 drehbarem Rondell (360°)
• elegantes Set für den schön gedeckten Tisch
• großer Griff für sicheren Halt beim Transport
• Glasbehälter spülmaschinengeeignet
• leicht zu befüllen dank großzügiger Öffnung

Spice shaker with rondel, set 7-pcs »Lissabon«
• consisting of 6 spice shakers ( 125 ml each) 

and 1 rotating rondel (360°)
• elegant set for a beautifully laid table
• large handle for a secure grip during transport
• glass containers dishwasher safe
• easy to fill thanks to the large opening

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6506 2260   1
180 x 180 x 155 mm PPINOX GLAS

360°

rutschfest |slip-resistant

Salière à épices avec rondelle, set 7-pcs »Lissabon«
• 6 saupoudreuses à épices (125 ml chacun) et 1 

rond rotatif (360°)
• set élégant pour une table joliment dressée
• rande poignée pour une prise sûre lors du 

transport
• récipients en verre lavable au lave-vaisselle
• faciles à remplir grâce à une ouverture géné-

reuse

Especiero con rondel, set 7-pzs »Lissabon«
• 6 especieros (125 ml cada uno) y 1 rondel giratorio 

(360°)
• elegante juego para una mesa bien puesta
• asa grande para un agarre seguro durante el 

transporte
• los recipientes de cristal aptos para lavavajillas
• fáciles de llenar gracias a la gran abertura
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

2898 2270    1

2998 2270    1

2997 2270     1
210 x 210 x 395 mm 

PP

Drehständer mit 6 Küchenhelfern, Set 7-tlg.
• mit Tragegriff
• drehbar für leichtes Erreichen des ge-

wünschten Artikels
• mit je 1x Kartoffelstampfer, Brat- u. Ge-

müselöffel, Spaghettilöffel, Suppenkelle, 
Schaumlöffel, Wender

Rotating stand with 6 kitchen utensils, set 7 pcs.
• with carrying handle
• rotatable for easy access to the desired 

item
• each with 1x potato masher, vegetable 

spoon, spaghetti spoon, soup ladle, slotted 
spoon, turner each

Support rotatif pour 6 ustensiles de cuisine, set 7 pcs.
• avec poignée de transport
• pivotant pour atteindre facilement l‘article 

souhaité
• chaque avec 1x presse-purée, cuillère à légu-

mes, cuillère à spaghetti, louche, écumoire, 
spatule de chaque

Soporte giratorio con 6 utensilios de cocina, set 7 pzs.
• con asa de transporte
• giratorio para acceder fácilmente al artículo 

deseado
• cada uno con 1x pasapurés, cuchara para ver-

dura, cuchara para espaguetis, cucharón para 
sopa, espumadera, espátula cada uno

»Gentle«
2898 2270

»Gallant«
2998 2270

»Gallant Colour Edition«
2997 2270

Beispiel-Farben |
sample colours

PA

Art. 2835 - 210°C

Art. 2850 - 210°C

Art. 2863 - 90°C

Art. 2856 - 210°C

Art. 2860 - 210°C

Art. 2861 - 210°C

TPE
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2 Frischhaltedeckel, eckig
• immer wieder verwendbare Deckel passend 

für die häufigsten Quark-Behälter-Größen
• Abmessungen der Deckel je ca. 10,5 x 8,5 cm

2 Keep fresh lids, square
• reusable lids suitable for the most common 

quark container sizes
• dimensions of the lids approx. 10.5 x 8.5 cm

2 Couvercles pour poduits frais, anguleux
• couvercles réutilisables adaptés aux tailles les 

plus courantes de récipients pour fromage blanc
• dimensions des couvercles : environ 10,5 x 8,5 

cm chacun

2 Tapas de conservación, angular
• tapas reutilizables adecuadas para los ta-

maños de envases de quark más comunes
• dimensiones de las tapas aprox. 10,5 x 8,5 

cm cada una

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

2313 2270    4
105 x 85 x 11 mm 

Drehständer für Küchenhelfer
• mit 6 Armen zum Aufhängen vieler Kü-

chenhelfer, mit Tragegriff 
• drehbar für leichtes Erreichen des ge-

wünschten Artikels

Rotating stand for kitchen utensils
• with 6 arms for hanging many kitchen 

utensils, with carrying handle
• rotatable for easy access to the desired item

Support tournant pour ustensiles de cuisine
• avec 6 bras pour suspendre de nombreux usten-

siles de cuisine, avec poignée de transport
• pivotant pour atteindre facilement l‘article 

souhaité

Soporte giratorio para utensilios de cocina
• con 6 brazos para colgar muchos utensilios de 

cocina, con asa de transporte
• giratorio para acceder fácilmente al artículo 

deseado

SI

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

2999 2211  1 PP

2

148 x 148 x 395 mm 

2 Frischhaltedeckel, rund
• immer wieder verwendbare Deckel 

passend für Joghurt-/Skyr-/Buttermilch-
Becher, etc.

• Set für 200g und 500 g Becher

2 Keep-fresh lids, round
• reusable lids suitable for yoghurt/skyr/ 

buttermilk pots, etc.
• Set for 200g and 500 g pots

2 Couvercles pour produits frais, ronds
• couvercles réutilisables convenant aux 

pots de yaourt/skyr/babeurre, etc
• set pour pots de 200g et 500g

2 Tapas de conservación, redondo
• tapas reutilizables aptas para vasos de 

yogur/skyr/suero de leche, etc
• juego para recipientes de 200 g y 500 g

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

2323 2270 4

ø 10 x 1 cm

ø 8 x 1 cm

2 SI °C°F

392 200

360°

NEWS
2023

°C°F

392 200
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU Größe / Size EAN

2319 2270 3 ø 30 x 14 cm

2322 2270 3 ø 34 x 18 cm

2321 2270 3 ø 39 x 19 cm

2320 2270 3 Set

Speisehauben »Hoody«
• for covering food in outdoor areas
• insect screen with practical handle
• ideal for camping, picnics and the garden
• extra high + folds up to save space
• all sizes available individually or as a set

• pour couvrir les aliments à l‘extérieur
• protection contre les insectes avec poignée 

pratique
• idéal pour le camping, le pique-nique et le jardin
• extra haute + pliable pour un gain de place
• toutes les tailles sont disponibles individuell-

ement ou en set

• para cubrir alimentos en exteriores
• mosquitera con práctica asa
• ideal para camping, picnic y jardín
• extra alta + se pliega para ahorrar espacio
• todos los tamaños disponibles por separado o 

como set

platzsparend | space-saving

Thermo-Speisehaube
• zum Warm- und Kalthalten von Speisen
• zum Schutz vor Insekten oder Staub
• faltbar für platzsparende Aufbewahrung
• Außen: Polyester  – Innen: Aluminium
• Reinigung: per Hand mit einem feuchten 

Lappen

Thermo food cover
• for keeping food warm and cold
• for protection against insects or dust
• foldable for space-saving storage
• outer: polyester, inner: aluminium layer
• cleaning: by hand with a damp cloth

Hotte alimentaire thermique
• pour maintenir les aliments au chaud ou au froid
• pour protéger des insectes ou de la poussière
• pliable pour un rangement peu encombrant
• extérieur : polyester, intérieur : couche d‘alumi-

nium
• nettoyage : à la main avec un chiffon humide

Tapa térmica para alimentos
• para mantener los alimentos calientes y fríos
• también adecuado como protección contra insec-

tos o polvo
• plegable para ahorrar espacio
• exterior: poliéster, interior: capa de aluminio
• limpieza: a mano con un paño húmedo

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

2318 2270    3 PES

BW

PP INOX

• zum Abdecken von Speisen im Außenbereich
• Insektenschutz mit praktischem Griff
• ideal für Camping, Picknick und Garten
• extra hoch + platzsparend zusammenfaltbar
• alle Größen einzeln oder als Set erhältlich

Food covers »Hoody«

Cloche parapluies »Hoody«

Campana de comida »Hoody«

STPES

3

450 x 245 x 70 mm 

NEWS
2023

NEWS
2023

NEWS
2023

ø ca. 68 cm

ca. 20 cm

kata0432_Neuheiten 2024.indd   16kata0432_Neuheiten 2024.indd   16 09.02.2024   11:40:5109.02.2024   11:40:51



03
To Go +
Trendfarben

•  Hobel
•  Müslibecher
•  Lunchpot
•  Pocketboxen
•  Brotdosen
•  Frischhaltedosen
•  Bananendose
•  To-Go-Besteck

on the go +
trend colours

•  slicer
•  muesli pots
•  lunch pots
•  pocket boxes
•  snackboxes
•  food storage boxes
•  banana box
•  cutlery for on the go

en route +
couleurs
tendance

•  mandoline
•  pot à céréales
•  lunchpots
•  boîtes de poche
•  boîtes à snack
•  boîtes hermétique
•  boîte à bananes
•  couverts pour la 

route

en la carretera + 
colores de moda

•  soporte giratorio
•  copa de muesli
•  lunchpots
•  pocketboxes
•  snackboxes
•  recipiente
•  lata para plátanos
•  cubiertos de viaje
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Pocketbox »Mini« (400 ml), »Maxi« (700 ml)
• zwei auslaufsichere Fächer bieten Platz für 

Speisen wie Joghurt, Obst, Snacks und mehr
• für Büro, Kita, Grundschule, unterwegs
• aufgrund der Dichtung auch ideal als Vor-

ratsbox, um geruchsintensive Nahrungsmit-
tel wie Zwiebeln, Käse etc. im Kühlschrank 
zu lagern 

Boîte de poche »Mini« (400 ml), »Maxi« (700 ml)
• deux compartiments anti-fuite offrent de la place 

pour les aliments comme les yaourts, les fruits, 
etc.

• pour le bureau, le jardin d‘enfants/l‘école primaire
• grâce au joint, également idéal comme boîte de 

stockage pour conserver au réfrigérateur les ali-
ments à fort goût comme les oignons, le fromage, 
etc. 

Pocketbox »Mini« (400 ml), »Maxi« (700 ml)
• dos compartimentos a prueba de fugas ofrecen 

espacio para alimentos como yogures, fruta, etc.
• para la oficina, guardería, escuela primaria
• gracias al cierre hermético, también es ideal 

como caja de almacenaje para guardar en el 
frigorífico alimentos sabrosos como cebollas, 
queso, etc. 

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU Größe / Size EAN

5286 226B     3 400 ml | 110 x 105 x 105 mm

5286 226P     3 400 ml | 110 x 105 x 105 mm

5286 226M   3 400 ml | 110 x 105 x 105 mm

5285 0370    1 2 Ersatz-Dichtungsringe, klein |
2 Spare sealing rings, small

5289 226B     3 700 ml | 117 x 124 x 124 mm

5289 226P     3 700 ml | 117 x 124 x 124 mm

5289 226M   3 700 ml | 117 x 124 x 124 mm

5289 0370    1 2 Ersatz-Dichtungsringe, groß |
2 Spare sealing rings, big

200 ml

200 ml

350 ml

350 ml

Pocketbox »Mini« (400 ml), »Maxi« (700 ml)
• two leak-proof compartments offer space for 

food such as yoghurt, fruit, snacks and more
• for job, kindergarten/primary school, etc.
• due to the seal, also ideal as a storage box 

to store odour-intensive food such as onions, 
cheese etc. in the fridge 

5289 226P
700 ml 5286 226P

400 ml

5289 226B
700 ml 5286 226B

400 ml

5289 226M
700 ml 5286 226M

400 ml

PP SAN TPE

°C°F

194 90

-4 -20

Ersatzteile
spare parts
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Lunchpot, 1150 ml

Lunch pot , 1150 ml

Lunchpot, 1150 ml

Lunchpot, 1150 ml

350 ml

600 ml

200 ml

Müslibecher, 700 ml

• auslaufsichere Fächer bieten ausreichend 
Platz, um eine leckere Mahlzeit mitzunehmen  

• ideal für Suppen, One-Pot-Meals, Joghurt, Müsli 
• die Mahlzeit im großen Behälter kann (ohne 

Deckel) in der Mikrowelle erwärmt werden 
• tiefkühlgeeignet 
• alle Elemente sind pflegeleicht in der Spül-

maschine zu reinigen

Muesli pot, 700 ml

• leak-proof compartments offer enough space to 
take away a delicious meal  

• ideal for soups, one-pot meals, yoghurt, muesli 
and co. 

• the meal in the large container can be heated in 
the microwave - without lid 

• suitable for freezing 
• all elements are easy to clean in the dishwasher

Pot à céréales, 700 ml

• compartiments étanches offrent suffisamment de place 
pour emporter un délicieux repas  

• idéal pour les soupes, les One-Pot-Meals, les yaourts, les 
céréales, etc. 

• le repas dans le grand récipient peut être réchauffé (sans 
couvercle) dans le four à micro-ondes

• adapté à la congélation
• tous les éléments sont faciles à nettoyer dans le lave-vaisselle

Copa de muesli, 700 ml

• compartimentos estancos ofrecen espacio suficiente para 
llevarse una deliciosa comida  

• ideal para sopas, comidas en una sola olla, yogur, muesli, 
etc. 

• la comida del recipiente grande se puede calentar en el 
microondas - sin tapa y sin la parte inferior

• apto para congelación
• todos los elementos se limpian fácilmente en el lavavajillas

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU Größe / Size EAN

5285 226B     3 700 ml | 104 x 94 x 190 mm

5285 226P     3 700 ml | 104 x 94 x 190 mm

5285 226M   3 700 ml | 104 x 94 x 190 mm

5285 0370    1 2 Ersatz-Dichtungsringe, klein |
2 Spare sealing rings, small

5287 226B     3 1150 ml | 115 x 125 x 210 mm

5287 226P     3 1150 ml | 115 x 125 x 210 mm

5287 226M   3 1150 ml | 115 x 125 x 210 mm

5289 0370    1 2 Ersatz-Dichtungsringe, groß | 
2 Spare sealing rings, big

5287 0370    1 2 Ersatz-Dichtungsringe, groß + De-
ckel | 2 Spare sealing rings, big + lid

PP SAN TPE

°C°F

194 90

-4 -20

200 ml

500 ml

5287 226B
1150 ml

5285 226B
700 ml

5287 226P
1150 ml

5285 226P
700 ml

5287 226M
1150 ml

5285 226M
700 ml

Ersatzteile
spare parts
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU Größe / Size EAN

WP02 9122     21 1
9x Müslibecher +
12x Pocketbox »Mini« |
9x muesli pot +
12x pocketbox »Mini«

WP02 9222    15 1
9x Lunchpot +
6x Pocketbox »Maxi« |
9x lunch pot +
6x pocketbox »Maxi«

WP02 8722    15 1 15x Müslibecher |
15x muesli pot

WP02 8822     15 1
9x Müslibecher +
6x Lunchpot |
9x muesli pot +
6x lunch pot

WP02 8922     12 1 12x Lunchpot |
12x lunch pot

37,5 cm

52 cm

57,5 cm

WP02 9122 WP02 9222

WP02 8722 WP02 8822 WP02 8922

PP SAN TPE

Tray »To Go«, 5 unterschiedliche Bestückungen

Tray »To Go«, 5 équipements différents
Tray »To Go«, 5 different compositions

Bandeja »To Go«, 5 configuraciones diferentes

ABS

20 Besteck-Sets, je 3-tlg., Display
• jedes Set besteht aus je einem Messer, 

einer Gabel und einem Ess-Löffel, immer 
wiederverwendbar

• in praktischer Mitnahme-Box

20 cutlery sets, 3 pcs. each, display
• each set consisting of a knife, a fork 

and a  spoon, reusable
• in practical take-away box

20 sets de couverts, 3 pièces chacun, présentoir
• chaque set se compose d‘un couteau, d‘une four-

chette et d‘une cuillère, toujours réutilisable
• dans une boîte pratique à emporter

20 juegos de cubiertos, 3 unidades cada uno, expositor
• cada juego consta de un cuchillo, un tenedor y 

una cuchara, siempre reutilizables
• en una práctica caja para llevar

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5353 2670     20 1
200 x 43 x 26 mm PP
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Gemüsehobel »Hobelix«
• mit beidseitig schneidender, sehr scharfer Klin-

ge – ideal für dünne Gurkenscheiben, etc.
• mit Feinreibe für Käse, Gewürze oder Früchte
• praktisch in der Besteckschublade verstaubar

Vegetable slicer »Hobelix«
• with a double-edged, very sharp blade - ideal for 

thin cucumber, etc.
• with a fine grater for cheese, spices or fruits 
• practical storage in the cutlery drawer

Mandoline »Hobelix«
• lame très tranchante des deux côtés – idéale 

pour de fines rondelles de concombre, etc.
• avec râpe fine pour fromage, épices ou fruits
• pratique car se range dans le tiroir à couverts

Rallador de verduras »Hobelix«
• con hojas muy afiladas para corte por ambas ca-

ras: ideal para cortar en láminas finas pepino, etc.
• con rallador fino para queso, especias o frutas
• práctico de guardar en el cajón de cubiertos

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1170 227B 6

1170 227P 6

1170 227M 6

1170 2611    18 1
ABSINOX

230 x 70 x 19 mm 

Snackbox
• zum Frischhalten, Aufbewahren und Trans-

portieren
• ideal für Schule und Beruf
• mit Filmscharnier - besonders komfortabel
• erhältlich in 2 verschiedenen Größen: »Mini« 

mit 300 ml + »Maxi« mit 935 ml Volumen

Snackbox
• for fresh-keeping, storage and transport
• ideal for school and work
• with film-hinge - especially comfortable
• available in 2 different sizes: »Mini« with 

300 ml + »Maxi« with 935 ml volume

Boîte à snack
• pour maintenir au frais et transporter
• idéale pour l’école et le travail
• avec film-charnière – très confortable
• disponible en 2 tailles différentes : »Mini«  

avec 300 ml + »Maxi« avec 935 ml de volume 

Snackbox
• para mantener fresco, almacenar y transportar
• ideal para el colegio y la profesión
• con bisagra de film – especialmente confortable
• disponible en 2 tamaños diferentes: »Mini« con 

300 ml + »Maxi«  con 935 ml de volumen

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU Größe / Size EAN

2351 227B     5 300 ml | 174 x 137 x 37 mm

2351 227P     5 300 ml | 174 x 137 x 37 mm

2351 227M   5 300 ml | 174 x 137 x 37 mm

2352 227B     5 935 ml | 174 x 137 x 74 mm

2352 227P     5 935 ml | 174 x 137 x 74 mm

2352 227M   5 935 ml | 174 x 137 x 74 mm

»Mini«
2351 227M/P/B

»Maxi«
2352 227M/P/B

PP SAN TPE

°C°F

194 90

-4 -20
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PP SI

°C°F
-4 -20

392 200
Art-Nr. / Art.-No. VE / SU ml Größe / Size EAN

2134 2270     3 400 ml 136 x 103 x 35 mm

2135 2270     3 600 ml 170 x 113 x 35 mm

2133 2270  3 750 ml 192 x 135 x 38 mm

2138 2270   3 1350 ml 220 x 143 x 39 mm

2138 2270  
1350 ml

2133 2270  
750 ml

2135 2270
600 ml

2134 2270
400 ml

Frischhaltedose, faltbar
• robuste Dose für Schule, Arbeit, Picknick, 

Camping etc.
• mikrowellengeeignet (Ventilverschluss 

herausnehmen)
• luftdicht, tiefkühlgeeignet
• perfekt zum Mitnehmen
• faltbar für platzsparende Aufbewahrung

Food storage box, foldable
• robust lunch box for school, work, picnic, camping
• microwaveable (remove valve closure)
• airtight, suitable for freezing
• perfect to take along
• foldable to save space for storage

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

2353 2270    3 PP227 x 135 x 52 mm 

Bananendose
• ideal für unterwegs, kein Zerquetschen
• mit einfachem Klick-Verschluss - leicht zu 

öffnen
• für Bananen und andere Snacks
• mit Lüftungslöchern - für längere Frische

Banana box
• ideal for travelling, no crushing
• with simple click closure - easy to open
• for bananas and other snacks
• with ventilation holes - for longer freshness

Boîte à bananes
• idéal pour les voyages, pas d‘écrasement
• avec une fermeture simple par clic - facile à 

ouvrir
• pour les bananes et autres snacks
• avec des trous d‘aération - pour une fraîcheur 

prolongée

Lata para plátanos
• ideal para viajar, no se aplasta
• con cierre de clic sencillo - fácil de abrir
• para plátanos y otros aperitivos
• con orificios de ventilación - para una mayor 

frescura

Boîte hermétique, pliable
• boîte robuste pour l‘école, le travail, le pique-ni-

que, le camping, etc.
• convient pour le micro-ondes (retirer la fermetu-

re à clapet)
• étanche à l‘air, convient pour le congélateur
• parfait à emporter et pliable pour un gain de 

place

Recipiente, plegable
• caja robusta para la escuela, el trabajo, el picnic, el 

camping, etc.
• apto para el microondas (retirar el cierre de la válvula)
• hermético, apto para la congelación
• perfecto para llevar y plegable para ahorrar espacio

NEWS
2022
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04 Entkernen,
Einkochen +
Fermentieren

•  Kirschentkerner
•  Messkannen
•  Beerenpflücker
•  Zitruspresse
•  Beutelabfüllhalter

coring,
preserving + 
fermenting

•  cherry pitter
•  measuring jugs
•  berry picker
•  citrus juicer
•  bag filler

dénoyautage,
mise en conserve 
+ fermenter

•  dénoyauteur de 
cerises

•  godets de mesure
•  cueilleur de baies
•  presse-agrumes
•  porte-sachets

descorazonar, 
hervir +
fermentar

•  deshuesador de 
cerezas

•  jarras medidora
•  recogedor de bayas
•  exprimidor de limóna
•  Llenadora de bolsas
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Kirschentkerner »Kerni«
• modernes ergonomisches Design
• sowohl für größere als auch für kleinere Kir-

schen geeignet
• robuster sternförmiger Entkernstößel
• mit Auffangbehälter für Kerne (optional)
• entkernt Kirschen auch mit Stiel - dann den 

Entkerner ohne Auffangbehälter nutzen und 
die Frucht mit dem Stiel nach unten einlegen

• mit Scharniersperre für platzsparende Auf-
bewahrung

Cherry stoner »Kerni«
• modern ergonomic design
• suitable for both larger and smaller cherries
• robust star-shaped pitting plunger - with 

collecting container for pits (optional)
• pits cherries even with a stem - then use 

the pitter without the collecting container 
and insert the fruit with the stem facing 
downwards

• with hinge lock for space-saving storage

Dénoyauteur de cerises »Kerni«
• design moderne et ergonomique
• convient aussi bien pour les grosses que pour les 

petites cerises
• poussoir à dénoyauter robuste en forme d‘étoile
• avec récipient pour recueillir les noyaux (en option)
• dénoyaute les cerises même avec la queue - dans 

ce cas, utilise le dénoyauteur sans récipient et 
place le fruit avec la queue vers le bas

• avec blocage de la charnière pour un rangement 
peu encombrant

Deshuesador de cerezas »Kerni«
• moderno diseño ergonómico
• apto para cerezas grandes y pequeñas
• robusto émbolo deshuesador en forma de estrella
• con recipiente colector de huesos (opcionalmente)
• deshuesa cerezas incluso con rabito - a continuación, 

utilice el deshuesador sin el recipiente colector e 
introduzca la fruta con el rabito hacia abajo

• con cierre de bisagra para ahorrar espacio de alma-
cenamiento

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

4002 2260    5

4002 2660     12 1
158 x 33 x 40 mm 

AL PP
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Messkanne, Glas, geschlossener Griff
• mit Skala in ml
• stabiler Griff für sicheren Halt beim Aus-

gießen und Dosieren
• mikrowellen- und gefrierschrankgeeignet

Measuring jug, glass, closed handle
• with scale in ml
• sturdy handle for a secure grip when 

pouring and dosing
• microwave- and freezer-safe

Godet de mesure, verre, poignée fermée
• avec graduation en ml
• poignée stable pour une bonne prise en 

main lors du versement et du dosage
• adapté au micro-ondes et au congélateur

Jarra medidora, vidrio, asa cerrada
• con escala en ml
• asa robusta para un agarre seguro al verter 

y dosificar
• apto para microondas y congelador

3067 2260
1100 ml

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU Größe / Size EAN

3067 2260     1 1100 ml | 177 x 110 x 150 mm

3069 2260 1 500 ml | 133 x 84 x 119 mm
GLAS

°C°F
-4 -20

176 80

3069 2260
500 ml

* Enthält von Natur aus 
kein BPA. Contains no 
BPA by nature.
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Beutelhalter
• zum mühelosen Halten von Gefrier,- und  

Spritzbeuteln oder kleineren Tüten
• für einfaches und sauberes Befüllen
• mit höhenverstellbaren Halte-Elementen
• einklappbar für platzsparende Aufbewahrung
• gummierter Fuß für sicheren Stand

Bag filler
• for effortless holding of freezer and piping bags or 

smaller bags, e.g. for sweets
• for easy and clean filling
• with height-adjustable holding elements
• foldable for space-saving storage
• rubberised base for a secure stand

Porte-sachets
• pour tenir sans effort les sachets de congélation, les 

poches à douille ou les petits sachets
• pour un remplissage facile et propre
• avec éléments de maintien réglables en hauteur
• rabattables pour un rangement peu encombrant
• pied caoutchouté pour une bonne stabilité

Llenadora de bolsas
• para sujetar sin esfuerzo bolsas de congelación y de 

repostería o bolsas más pequeñas
• para un llenado fácil y limpio
• con elementos de sujeción regulables en altura
• plegables para ahorrar espacio
• base engomada para un soporte seguro

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5266 2270     3 PP TPE

223 x 75 x 50 mm 

Beerenpflücker
• zum einfachen, sauberen Pflücken von Beeren
• erhöhter Rand verhindert ein Herausfallen
• schonend für Pflanzen, Kamm ohne scharfe 

Kanten: Beeren und Hände sind vor Verlet-
zungen geschützt

Berry picker
• for easy and clean picking of berries
• raised edge prevents from falling out
• gentle on plants, comb without sharp edges: 

berries and hands are protected from injury

Cueilleur de baies
• pour cueillir facilement et proprement les baies
• le bord surélevé empêche les baies de tomber
• protège les plantes, peigne sans arêtes vives: 

les baies et les mains sont ainsi protégées des 
blessures

Recogedor de bayas
• para una recogida fácil y limpia de bayas
• flanco elevado evita la caída
• cuidadoso con las plantas, peine sin bordes afila-

dos: las bayas y las manos quedan así protegidas 
de lesiones

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

4041 2270     1
220 x 139 x 125 mm 

Zitruspresse »2in1«
• mit zwei Einsätzen für kleine und große 

Limetten-/Zitronenhälften
• effizientes Entsaften: die Fruchthälfte wird 

auf ‚links‘ gedreht

Citrus juicer »2in1«
• with two inserts for small/large lime/lemon halves
• efficient juicing - the fruit half is turned to the ‚left‘

Presse-agrumes »2in1«
• avec deux inserts pour les petites et les grandes 

moitiés de citron vert/citron
• extraction efficace du jus : la moitié du fruit est 

tournée ‚à gauche‘

Exprimidor de limón/lima »2in1«
• con dos insertos para mitades de lima/limón 

pequeñas y grandes
• exprimido eficaz: la mitad de la fruta se vuelve 

del revés

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

3088 2270     2

PP

103 x 90 x 176 mm 

AL

ST
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05
Clevere Helfer +
Best-Ager-Tools

•  Lupe
•  Thermometer
•  Tablettenbox
•  Ablage
•  Universaldeckel
•  Tischkehrset
•  Spülbürsten
•  Abtropfmatten
•  Weinkühlstab
•  Käsemesser

clever helpers +
best-ager tools

•  reading glass
•  thermometer
•  pill box
•  tray
•  universal lids
•  table sweeping set
•  washing-up brushes
•  draining mats
•  wine cooling rod
•  cheese knifes

aides intelligentes 
+ outils pour les 
personnes âgées

•  loupe
•  thermomètre
•  boîte à comprimés
•  support
•  couvercles universel
•  set de balayage
•  brosses à vaisselle
•  tapis d‘égouttage
•  tige de refroidisse-

ment
•  couteaux à fromage

ayudantes inte-
ligentes + herra-
mientas best-ager

•  lupa
•  termómetro
•  pastillero
•  bandeja
•  tapas universal
•  set barredor de mesa
•  cepillo lavavajillas
•  tapetes escurridores
•  varilla enfriadora de 

vino
•  chuchillos para queso
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5079 2260 3
190 x 87 x 24 mm 

Tablettenbox
• für Medikamente oder Nahrungsergänzungs-

mittel
• für sieben Tage, 4 Fächer je Tagesbox: morgens, 

mittags, abends, nachts, zweisprachig (DE/EN)
• einfach zu entnehmen und wieder einzusetzen
• zum Vorplanen, für Reisen und unterwegs 

Pill box
• for medication or food supplements
• for seven days, 4 compartments per day box: mor-

ning, midday, evening, bed, bilingual (DE/EN)
• easy to remove and reinsert
• for planning ahead, for travelling and on the go

Boîte à comprimés
• pour médicaments ou compléments alimentaires
• pour sept jours, 4 compartiments par boîte jour-

nalière: matin, midi, soir, nuit, bilingue (DE/EN)
• facile à retirer et à remettre en place
• pour planifier à l‘avance, pour les voyages et les 

déplacements

Pastillero
• para medicamentos o complementos alimenticios
• para siete días, 4 compartimentos por caja diaria: 

mañana, mediodía, tarde, noche, bilingüe (DE/EN)
• fácil de quitar y volver a poner
• para planificar con antelación, para viajar y en 

ruta

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5310 2260   3 PP PS115 x 110 x 40 mm 

Lupe mit Leselampe
• 4-fache Vergrößerung
• mit integriertem Licht (LED)
• benötigt 2 AAA Batterien (nicht im Lieferum-

fang enthalten)

Reading glass with lamp
• 4x zoom
• with integrated light (LED)
• requires 2 AAA batteries (not included)

Loupe avec lampe de lecture
• zoom 4x
• avec lumière intégrée (LED)
• nécessite 2 piles AAA (non fournies)

Lupa con lámpara de lectura
• 4x zoom
• con luz integrada (LED)
• requiere 2 pilas AAA (no incluidas)

Thermometer + Hygrometer
• für Weinkeller, Gewächshaus, Kühlschrank
• Temperatur von -9,9 bis +49,9°C /14,18 bis 

121,82 °F, Luftfeuchtigkeit von 20% bis 95%
• Knopfzelle 3V CR2032 enthalten

Thermometer + hygrometer
• for wine cellars, greenhouses, refrigerators
• temperature from -9.9 to +49.9°C /14.18 to 

121.82 °F, humidity from 20 % to 95 %
• button cell 3V CR2032 included

Thermomètre + hygromètre
• pour caves à vin, serres, réfrigérateurs
• temp.: -9,9 à +49,9°C /14,18 à 121,82 °F, 

humidité de l‘air: 20 % à 95 %
• pile bouton 3V CR2032 incluse 

Termómetro + higrómetro
• para bodegas, invernaderos, frigoríficos
• temp.: -9,9 a +49,9°C /14,18 a 121,82 °F, 

medición de la humedad: 20 % a 95 %
• pila de botón 3V CR2032 incluida

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5219 2260   3 ABS LCD59 x 59 x 15 mm 

GLAS ABS

mit Licht
with lamp

3 Möglichkeiten!

1. Magnet |
2. Hängen | 
3. Stellen   |

magnet
hanging
stand

3 options!
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Ablage für Deckel + Löffel
• passend für alle Deckel mit ø 16-32 cm
• tiefe Mulden zum Auffangen von  Flüssigkeiten
• einfaches Auf- und Abbauen
• kann platzsparend in der Schublade aufbe-

wahrt werden

Tray for lid + spoon
• suitable for all lids with a diameter of ø 16-32 cm
• deep recesses for collecting liquids
• easy to assemble and disassemble
• can be stored in the kitchen drawer to save space

Support pour couvercle + cuillère
• convient à tous les couvercles de ø 16-32 cm
• cuvettes profondes pour recueillir les liquides
• montage et démontage faciles
• peut être rangé dans le tiroir pour gagner de la 

place

Bandeja para tapa + cuchara
• apto para todas las tapas con ø 16-32 cm
• hendiduras profundas para recoger líquidos
• fácil de montar y desmontar
• se puede guardar en el cajón para ahorrar espacio

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5239 2260   1
190 x 155 x 205 mm 

Universal-Deckel mit Silikonrand
• aus wärmebehandeltem Sicherheitsglas
• universell einsetzbar für viele Topf-/Pfan-

nengrößen
• Silikongriff ist rutschfest und bleibt an-

genehm kühl
• stabiler Stand auf dem Griff

Universal lid with silicone rim
• made of heat-treated safety glass
• can be used for many pots and pans
• silicone handle is non-slip and stays plea-

santly cool 
• stable stand on the handle

Couvercle universel avec bord en silicone
• en verre de sécurité traité à chaud
• utilisable pour de nombreuses 

casseroles et poêles
• la poignée en silicone est antidéra-

pante et reste froide 
• stabilité sur la poignée

Tapa universal con borde de silicona
• de vidrio de seguridad tratado 

térmicamente
• sirve para muchas ollas y sartenes
• el mango de silicona es antidesli-

zante y se mantiene agradablemen-
te frío

• soporte estable en el mango

SI GLAS

klein | small

groß | big

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1234 2270 2

1235 2270 2

INOX

ø 16/18/20 cm

1 Deckel für 3 Größen
1 lid for 3 sizes

ø 24/26/28 cm

1 Deckel für 3 Größen
1 lid for 3 sizes

einfache (De-)Montage
easy (dis)assembly

215 x 215 x 48 mm

290 x 290 x 51 mm

°C°F

392 200

1234 2270

1235 2270
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5299 2270 3 PBT WO154 x 110 x 40 mm 

Tischkehr-Set, 2-tlg.
• bestehend aus Bürste und Schaufel
• zum schnellen und mühelosen Beseitigen von 

Krümeln, Kaffeepulver, Reis, Staub etc.
• geeignet für Tische, (Küchen-)Arbeitsplatten, 

Regale, Kommoden, Böden etc.
• Bürste haftet dank Magnet am Kehrblech

Table sweeping set, 2-pcs
• consisting of brush and scoop
• for quick and effortless removal of crumbs, coffee 

powder, rice, dust, etc.
• suitable for tables, (kitchen)worktops, shelves, 

chests of drawers, floors, etc.
• brush adheres to the dustpan thanks to magnet

Set de balayage de table, 2-pcs
• composé d‘une brosse et d‘une pelle
• pour éliminer rapidement et sans effort les miet-

tes, le café moulu, le riz, la poussière, etc. 
• convient pour les tables, les plans de travail (de 

cuisine), les étagères, les commodes, les sols, etc.
• la brosse adhère à la balayette grâce à un aimant

Set barredor de mesa, 2-pzs
• compuesto por cepillo y pala
• para eliminar rápidamente y sin esfuerzo migas, 

café en polvo, arroz, polvo, etc.
• adecuado para mesas, encimeras (de cocina), 

estanterías, cómodas, suelos, etc.
• el cepillo se adhiere al recogedor gracias a un imán

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5277 2270 3 PP PET PVC143 x 147 x 165 mm 

Spülbürste mit Saugfuß
• Gläserspülbürste für Gastronomie, private 

Bar oder den alltäglichen Küchengebrauch
• rutschfestes Anbringen dank der starken 

Saugfüße
• gleichzeitiges Spülen von Innen und Außen

Washing-up brush with suction foot
• glass rinsing brush for catering, private bars or 

everyday kitchen use
• non-slip attachment thanks to the strong suction 

feet
• simultaneous rinsing from inside and outside

Brosse à vaisselle avec pied à ventouse
• brosse à laver les verres pour la gastronomie, les 

bars privés ou l‘utilisation quotidienne en cuisine
• fixation antidérapante grâce aux puissants pieds 

ventouses
• lavage simultané de l‘intérieur et de l‘extérieur

Cepillo lavavajillas con pata de succión
• cepillo enjuagavasos para catering, bares privados 

o uso diario en la cocina
• fijación antideslizante gracias a las fuertes patas 

de succión
• enjuague simultáneo desde el interior y el exterior

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5279 2270 3 SI388 x 35 x 35 mm 

Flaschenbürste
• zum mühelosen Reinigen von hohen 

Gläsern, Flaschen oder Kannen
• ergonomischer Griff für festen Halt
• aus pflegeleichtem Silikon

Bottle brush
• for effortless cleaning of tall glasses, 

bottles or jugs
• ergonomic handle for a firm grip
• made of easy-care silicone

Brosse à bouteilles
• pour nettoyer sans effort les verres, 

bouteilles ou pichets hauts
• poignée ergonomique pour une bonne 

prise en main
• en silicone facile d‘entretien

Cepillo para botellas
• para limpiar sin esfuerzo vasos altos, botel-

las o jarras
• mango ergonómico para un agarre firme
• fabricado en silicona de fácil cuidado

ca
. 3

9 cm

extra lang |

extra long

ST

Buchenholz |beech wood
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2 Abtropfmatten
• aus Mikrofaser mit innenliegendem Polster
• sehr saugfähig: zum Abtropfen von Geschirr, 

Glaswaren und Töpfen
• maschinenwaschbar bei 40 °C

2 Draining mats
• made of microfibre with inner padding
• highly absorbent: for draining crockery, 

glassware and pots and pans
• machine washable at 40 °C

2 Tapis d‘égouttage
• en microfibre avec rembourrage intérieur
• très absorbant : pour égoutter la vaisselle, la 

verrerie et les casseroles
• lavable en machine à 40 °C

2 Tapetes escurridores
• de microfibra con acolchado interior
• muy absorbente: para escurrir vajilla, cristalería 

y ollas y sartenes
• lavable a máquina a 40 °C 

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5267 2270   3 PES PU 440 x 360 x 6 mm 

Abtropfmatte mit Geschirrhalter
• aus Mikrofaser mit innenliegendem Polster
• sehr saugfähig: zum Abtropfen von Geschirr, 

Glaswaren und Töpfen
• Matte maschinenwaschbar bei 40 °C

Draining mat with crockery holder
• made of microfibre with inner padding
• highly absorbent: for draining crockery, 

glassware and pots and pans
• mat machine washable at 40 °C

Tapis d‘égouttage avec support pour vaisselle
• en microfibre avec rembourrage intérieur
• très absorbant : pour égoutter la vaisselle, la 

verrerie et les casseroles
• tapis lavable en machine à 40 °C

Tapete escurridor con soporte para vajilla
• de microfibra con acolchado interior
• muy absorbente: para escurrir vajilla, cristalería y 

ollas y sartenes
• escurreplatos (sin soporte) lavable a máquina a 40 °C 

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5268 2270   3 PES PU 600 x 460 x 42 mm 

2

PP
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Weinkühlstab mit Ausgießer »Simono«

• zum mühelosen Kühlen von Wein
• ø Kühlstab: 16 mm, hält bis zu 3 h kühl
• mit Dekantierausgießer - langgestreckte 

und breite Ausgießlippe bietet dem Wein die 
Möglichkeit zu atmen und sorgt für ruhiges, 
gleichmäßiges Ausschenken

• mit Verschluss für hygienische Aufbewahrung

Wine cooling rod with pourer »Simono«
• for effortless cooling of wine
• ø cooling rod: 16 mm, keeps cool up to 3 h
• with decanting spout - elongated and wide 

pouring lip allows the wine to breathe and 
ensures smooth, even pouring

• with stopper for hygienic storage

Tige de refroidissement du vin avec bec verseur 
»Simono«
• pour rafraîchir le vin sans effort
• ø tige de refroidissement : 16 mm, garde le vin au 

frais jusqu‘à 3 h
• avec bec verseur à décanter - la lèvre verseuse all-

ongée et large permet au vin de respirer et assure 
un versement calme et régulier

• avec bouchon pour une conservation hygiénique

Varilla enfriadora de vino con pico »Simono«
• para enfriar el vino sin esfuerzo
• ø varilla enfriadora: 16 mm, mantiene el vino frío 

hasta 3 horas
• con pico decantador - labio vertedor alargado y 

ancho que permite que el vino respire y garantiza 
un vertido suave y uniforme

• con tapón para un almacenamiento higiénico

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5245 3360    3
SAN SI320 x 23 x 23 mm 

+ +
Kühlstab Ausgießer Verschluss
Cooling rod Pourer Closure

INOX18/8

Käsemesser-Set, 5-tlg.
• zum stilvollen Servieren verschiedener Käse-

sorten wie Camembert, Edamer, Brie etc.
• mit ergonomischem Holzgriff für angeneh-

mes Handling
• mit dekorativer Halterung aus Bambus

Cheese knife set, 5-pcs
• for stylish serving of different types of cheese 

such as Camembert, Edam, Brie etc.
• with ergonomic wooden handle for comfort-

able handling
• with decorative holder from bamboo

Set de couteaux à fromage, 5-pcs
• pour servir avec style de différentes sortes de fro-

mages comme le camembert, l‘edam, le brie, etc.
• avec poignée ergonomique en bois pour une mani-

pulation agréable
• avec support décoratif en bambou

Set de cuchillos para queso, 5-pzs
• para servir con estilo diferentes tipos de queso 

como Camembert, Edam, Brie, etc.
• con mango ergonómico de madera para un mane-

jo cómodo
• con soporte decorativo de bambú

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

7098 2260   3
180 x 42 x 143 mm BAMINOX
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06
Gastrobedarf

•  Spiralkette
•  Teigschneider
•  Dosierflaschen

catering supplies

•  spiral chain
•  dough cutter
•  dosing bottles

matériel de
restauration

•  chaîne en spirale
•  cortador de masa
•  flacons doseurs

suministros de 
carering

•  cadena en espiral
•  cortador de masa
•  frascos dosificadores
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

9100 2270  5 ST TPU250 x 10 x 10 mm 

Spiralkette mit 2 Ringen
• mit 2 Stahlringen von je ø25 mm
• Kette aus strapazierfähigem, formstabilem 

Kunststoff - dehnfähig von 25 cm bis 200 cm
• zum Befestigen von z.B. Servier-Zangen oder 

Schaufeln an Buffetkörben, Lebensmittelschüt-
ten etc.

Spiral chain with 2 rings
• with 2 steel rings, each ø25 mm
• chain made of hard-wearing, shape-retaining 

plastic - can be stretched from 25 cm to 200 cm
• for attaching e.g. serving tongs or scoops to 

buffet baskets, food trays etc.

Chaîne en spirale avec 2 anneaux
• avec 2 anneaux en acier de ø25 mm
• chaîne en plastique résistant et de forme stable - 

extensible de 25 cm à 200 cm
• pour fixer par exemple des pinces de service ou 

des pelles aux corbeilles de buffet, aux bacs à 
aliments, etc.

Cadena en espiral con 2 anillas
• con 2 anillas de acero de ø25 mm
• cadena de plástico resistente y de forma estable - 

se puede estirar de 25 cm a 200 cm
• para sujetar, por ejemplo, pinzas de servir o cucha-

ras a cestas de bufé, bandejas de comida, etc.

Teigschneider, 5 Rädchen
• aus pflegeleichtem Edelstahl
• für akkurates und schnelles Vorbereiten 

und Portionieren von Teig, Fondant etc.
• Streifenbreite flexibel einstellbar von 1,2 

bis 12,2 cm

Dough cutter, 5 wheels
• made of easy-care stainless steel
• for accurate and quick preparation and 

portioning of dough, fondant etc.
• strip width flexibly adjustable from 1.2 

to 12.2 cm

Coupe-pâte, 5 molettes
• en acier inoxydable facile à entretenir
• pour une préparation et un portionnement 

précis et rapide de la pâte, du fondant, etc.
• largeur de bande réglable de 1,2 à 12,2 cm

Cortador de masa, 5 ruedas
• fabricado en acero inoxidable de fácil 

cuidado
• para preparar y porcionar con precisión y 

rapidez masas, fondant, etc.
• anchura de la tira ajustable de forma flexible 

de 1,2 a 12,2 cm

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

3229 2260     3
245 x 56 x 53 mm INOX

1,2 - 12,2 cm

ø 
ca

. 5
,3

 cm
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU Größe / Size EAN

2384 2270 4 50 ml | ø 35 mm x 132

2385 2270 4 240 ml | ø 50 mm x 190

2386 2270 4 700 ml | ø 67 mm x 270

3 Quetschflaschen
• zum gezielten und sauberen Dosieren von 

Saucen, Essig, Ketchup etc
• große Öffnung für sauberes Befüllen
• mit festsitzender Verschlusskappe für 

hygienische Aufbewahrung
• formstabil 

3 Squeeze bottles
• for targeted and clean dosing of sauces, 

vinegar, ketchup, etc.
• large opening for clean filling
• with tight-fitting cap for hygienic storage
• dimensionally stable

3 Flacons de dosage
• pour doser de manière ciblée et prop-

re, sauces, vinaigre, ketchup, etc.
• grande ouverture pour un remplissage 

propre
• avec capuchon de fermeture bien fixé 

pour une conservation hygiénique
• forme stable

3 Frascos dosificadores
• para dosificar salsas, vinagre, ketchup, etc. de 

forma selectiva y limpia
• gran abertura para un llenado limpio
• con tapón hermético para un almacenamiento 

higiénico
• dimensionalmente estable

2384 2270
50 ml

2385 2270
240 ml

2386 2270
700 ml

3

3

3
PP PE
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07
Zubereiten  
und Grillen

•  Hamburgermaker
•  Reiskugel
•  Pastatrockner
•  Multischneider
•  Schneidunterlagen
•  Kartoffelschaufel
•  gusseiserne Pfannen 

und Töpfe
•  Grillpfannen/-körbe
•  Hähnchengriller
•  Grillspießhalter
•  Fleischkrallen
•  Grillbürsten
•  Grillhandschuhe

preparing + 
grilling

•  hamburgermaker
•  rice ball
•  pasta dryer
•  multi-cutter
•  cutting boards
•  potato scoop
•   cast-iron pans and 

pots
•  grill pans/-baskets
•  chicken grill
•  grill spit holder
•  meat claws
•  grill brushes
•  grill gloves

préparer + 
griller

•  presse-hamburger
•  boule de riz
•  séchoir à pâtes
•  multi-trancheur
•  planches à découper
•  pelle à pommes de 

terre
•  poêles et casseroles 

en fonte
•  poêles et paniers à 

barbecue
•  grills à poulet
•  supports pour 

brochettes de 
barbecue

•  griffes à viande
•  brosses à barbecue
•  gants de barbecue

preparar + 
asar a la parrilla

•  prensa para ham-
burguesas

•  bola de arroz
•  secador de pasta
•  cortadora múltiple
•  almohadillas de corte
•  recogedor de patatas
•  sartenes y ollas de 

hierro fundido
•  sartenes y cestas de 

parrilla
•  parrilla para pollos
•  soporte para espeto-

nes de parrilla
•  pinzas para carne
•  cepillos de parrilla
•  guantes de parrilla
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• gelingsicheres Zubereiten von Reis
• auch geeignet für Gewürze
• leicht zu bedienender Spann-Verschluss
• Fassungsvermögen: ca. 1 L / ca. 4 Portionen 

Rice cooking ball, 1 l
• safe preparation of rice
• also suitable for spices
• easy-to-use clamping closure
• capacity: approx. 1 L / approx. 4 portions

• pour la préparation réussie du riz
• aussi pour des épices
• avec une fermeture à serrage facile à utiliser
• capacité : env. 1 l / 4 portions

Bola de arroz, 1 l
• para la preparación del arroz con éxito asegurado
• también para los hierbas
• con cierre de sujeción de fácil manejo
• capacidad: aprox. 1 l/ 4 raciones

Boule de riz, 1 l

Multi-Schneider mit Seilzug, 450 ml Multi-chopper with cable pull, 450 ml

Découpeur multiple avec câble de commande, 
450 ml

Multi-cortador con cable de tracción, 450 ml

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1161 2260 3

PP ABS POM PS

95 x 117 x 117 mm

TPE

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1240 2260 3
ø 140 mm 

INOX

Reiskugel, 1 l

• einfaches und schnelles Zerkleinern von Obst, 
Gemüse, Kräutern und Nüssen

• sehr scharfe Klingen + rutschfester Boden
• leicht zu bedienender Seilzug

• pour hacher facilement et rapidement des fruits, 
des légumes, des herbes et des noix

• lames très tranchantes + fond antidérapant
• câble de commande facile

• easy and fast chopping of fruit, vegetables, herbs 
and nuts

• very sharp blades + non-slip bottom
• cable pull is easy to operate

• para cortar fácil y rápidamente fruta, verdura, 
hierbas y nueces

• cuchillas muy afiladas + base antideslizante
• accionador de cable de fácil manejo

18/8

INOX
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6235 2260 3

ABS

145 x 145 x 60 mm 

Hamburgermaker »Vario Plus«
• verstellbar 
• formt 3 unterschiedliche Patty-Größen 
• für das echt amerikanische Burger-Feeling:   

1/4 Pfünder (ca. 110 g), 1/3 Pfünder (ca. 150 g) 
und 1/2 Pfünder ( ca. 230 g) 

• Burger-ø ca. 11 cm 

Hamburger press »Vario Plus«
• adjustable 
• forms 3 different patty sizes 
• for that real American burger experience:  

1/4 pounder (approx. 110 g), 1/3 pounder   
(approx. 150 g) and 1/2 pounder ( approx. 230 g) 

• burger ø approx. 11 cm

Presse à hamburger »Vario Plus«
• réglable 
• permet de préparer 3 tailles de steaks hachés 

différentes
• pour retrouver le goût authentique du burger 

américain : 1/4 livres (env. 110 g), 1/3 livres 
(env. 150 g) et 1/2 livres (env. 230 g) 

• ø du burger env. 11 cm

Prensa para hamburguesas »Vario Plus«
• ajustable 
• para hacer hamburguesas de 3 tamaños   

diferentes 
• auténtica sensación de hamburguesa   

americana: 1/4 libra (aprox. 110 g),   
1/3 libra (aprox. 150 g) y 1/2 libra (aprox. 230 g) 

• ø de la hamburguesa: aprox. 11 cm 

Pastatrockner »Leonardo«
• stabile Konstruktion - viel Platz für frische 

Pasta
• gute Luftzirkulation für ein schnelles Trock-

nen von langen Nudeln
• aus nachhaltigem, schnell nachwach-

sendem Bambus mit lebensmittelechter 
Spezialbeschichtung

Pasta dryer »Leonardo«
• stable construction offers plenty of space for 

fresh pasta
• good air circulation for quick drying of long 

pasta
• made of sustainable, rapidly renewable 

bamboo with food-safe special coating

Séchoir à pâtes »Leonardo«

Secador de pasta »Leonardo«

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6132 2260 3

BAM

355 x 265 x 285 mm

• la construction stable offre beaucoup de 
place pour des pâtes fraîches

• permet une bonne circulation de l‘air 
pour un séchage rapide des longues 
nouilles

• en bambou durable à croissance rapide 
avec un revêtement spécial adapté aux 
aliments

• construcción resistente ofrece mucho espa-
cio para la pasta recién alaborada

• buena circulación de aire para un secado 
rápido de la pasta larga

• fabricada con bambú sostenible y rápi-
damente renovable con un revestimiento 
especial apto para alimentos

Länge, um Nudeln
aufzuhängen - 21 cm |

   length to hang noodles - 21 cm

zusammenleg-bar | foldable
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Schneidebrett

Schneidebrett mit Saftrille

• auch ideal zum rustikalen Servieren
• aus nachhaltigem, schnell nachwachsendem 

Bambus

Cutting board
• also ideal for rustic serving
• made of sustainable, rapidly renewable bamboo

Cutting board with juice groove

Planche à découper

Planche à découper avec rainure

• aussi idéale également pour un service rustique
• en bambou durable à croissance rapide

Tabla de cortar
• también ideal para servir al estilo campestre
• fabricada con bambú sostenible y rápida-

mente renovable

Tabla de cortar con ranura

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6208 2270 1

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU Maße/dimensions EAN

6204 2270 3 180 x 280 x 15 mm

6205 2270 3 230 x 330 x 15 mm

6206 2270 3 290 x 400 x 15 mm

BAM

BAM

500 x 350 x 15 mm

6206 2270

6205 2270

6204 2270

4 Schneidmatten »Practico«
• praktisches Set mit Symbolen für Fleisch, 

Fisch, Geflügel und Gemüse 
• flexibel für praktisches Arbeiten 
• rutschfeste Unterseite 
• mit Aufhänge-Öse für platzsparende Auf-

bewahrung 

4 Cutting mats »Practico«
• practical set with symbols for meat, fish, poul-

try and vegetables 
• flexible for practical work 
• non-slip underside 
• with hanging loop for space-saving storage

4 Supports de découpe »Practico«
• set pratique avec symboles pour la viande, le 

poisson, la volaille et les légumes 
• flexible pour un travail pratique 
• face inférieure antidérapante 
• avec œillet de suspension pour un rangement 

peu encombrant

4 Bases de cortar »Practico«
• práctico juego con símbolos para carne, 

pescado, aves y verduras 
• flexible para los aspectos prácticos 
• parte inferior antideslizante 
• con orificio para colgar y ahorrar espacio

PPArt-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6221 2270 3
380 x 292 x 1 mm 

• in 3 Größen
• mit Aufhängeloch zum praktischen Aufbewahren
• aus nachhaltigem, schnell nachwachsendem 

Bambus

• in 3 sizes
• with hanging hole for practical storage
• made of sustainable, rapidly renewable bamboo

• en 3 tailles
• avec trou de suspension pour un rangement peu 

encombrant
• en bambou durable à croissance rapide

• en 3 tamaños
• con orificio para colgar que requiere poco espacio
• fabricada con bambú sostenible y rápidamente renovable

4

HACCP-Code
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Tabla de cortar con ranura

Gusseiserner Topf mit Deckel + 
gusseiserne Schale »Tapas + Friends«

• in 2 Größen
• inkl. Bambus-Untersetzer
• ideal zum Zubereiten und stilvollen Servieren
• geeignet für Grill, Backofen, Gas-, Induktions-, 

Elektro- oder Ceranherde

Casserole de service en fonte »Tapas + Friends«
• disponible en 2 tailles
• incl. planche en bambou 
• idéal pour préparer et servir avec style
• convient pour le gril, le four, les cuisinières à gaz, 

à induction, électriques ou vitrocéramiques

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6995 2260 3

6998 2260 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6996 2260 3

6997 2260 3

FE

FE

BAM

BAM

192 x 108 x 50 mm 

130 x 109 x 85 mm 

370 x 190 x 48 mm 

156 x 113 x 35 mm 

Kartoffelschaufel
• für unbeschädigte Kartoffeln und saubere 

Hände
• mit Griff aus robustem Eukalyptusholz
• Schaufelgitter hochwertig verchromt 
• nestbar

Potato shovel
• for undamaged potatoes and clean hands
• with handle made from robust eucalyptus 

wood
• high-quality chrome-plated blade grid
• nestable

Pelle à pommes de terre
• pour des pommes de terre intactes et des 

mains propres
• avec poignée en bois d‘eucalyptus robuste
• grille de pelle chromée de haute qualité
• emboîtable

Pala para patatas
• para patatas no dañadas y manos limpias
• con mango de madera de eucalipto robusta
• rejilla cromada de alta calidad
• encajable

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

9115 2270 3

ST

160 x 370 x 95 mm

WO

Cast-iron serving pan »Tapas + Friends«
• available in 2 sizes 
• incl. bamboo board 
• ideal for preparing and serving in style 
• suitable for grill, oven, gas, induction, electric or 

ceramic stoves 

Sartén de hierro fundido »Tapas + Friends«
• disponible en 2 tamaños
• incl. tabla de bambú
• ideal para preparar y servir con estilo
• apto para parrilla, horno, gas, inducción, 

placas eléctricas o vitrocerámicas

• inkl. Bambus-Untersetzer
• ideal zum Zubereiten und stilvollen Servieren
• geeignet für Grill, Backofen, Gas-, Induktions-, 

Elektro- oder Ceranherde

Pot de service en fonte avec couvercle +
bol de service »Tapas + Friends«
• incl. planche en bambou 
• idéal pour préparer et servir avec style
• convient pour le gril, le four, les cuisinières à gaz, 

à induction, électriques ou vitrocéramiques

Cast-iron pot with lid +
cast-iron bowl »Tapas + Friends«
• incl. bamboo board 
• ideal for preparing and serving in style 
• suitable for grill, oven, gas, induction, electric or 

ceramic stoves

Olla de hierro fundido con tapa +
tazón para servir »Tapas + Friends«
• incl. tabla de bambú
• ideal para preparar y servir con estilo
• apto para parrilla, horno, gas, inducción, 

placas eléctricas o vitrocerámicas

Gusseiserne Pfanne »Tapas + Friends«

6995 2260

6998 2260

125 ml

500 ml

250 ml

300 ml

6996 2260

6997 2260
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Grillschale, 2 in 1

Grillpfanne, flach

Grill tray, 2 in 1

Grill pan, flat

Plaque de barbecue, 2 en 1

Poêle à griller, plat

Placa para parrilla, 2 en 1

Asador para parrilla, plano

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1591 2270 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1588 2270 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU Maße/dimensions EAN

1586 2270 3 340 x 185 x 50

1587 2270 3 435 x 250 x 50

340 x 225 x 25 mm

260 x 213 x 67 mm

INOX

INOX

INOX

1586 2270

1587 2270

Grillfläche | BBQ-surface:
28 x 18,5 cm

Grillspießhalter, Set 7-tlg.

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1594 2260 3
350 x 310 x 50 mm

• in 2 Größen
• ideal für die Zubereitung von leckerem Gemüse 

oder für Fleisch geeignet
• Grillrost bleibt sauber
• einfache Handhabung dank seitlicher Griffe

• en 2 tailles
• idéal pour la préparation de délicieux légumes 

ou la viande
• la grille reste propre
• manipulation facile grâce aux poignées latérales

• in 2 sizes
• ideal for preparing delicious vegetables or meat
• grill grate stays clean
• easy handling thanks to side handles

• en 2 tamaños
• ideal para preparar deliciosas verduras o carne
• la rejilla de la parrilla se mantiene limpia
• fácil manejo gracias a las asas laterales

Grillkorb

Grill basket

Panier à barbecue

Cesta parrilla

• ideal für die Zubereitung von lecke-
rem Gemüse

• Lochung ermöglicht direkte Hitze für 
gewünschtes Grill- und Röstaroma

• leicht zu reinigen

• idéal pour la préparation de délicieux 
légumes

• les perforations permettent une chaleur 
directe pour un arôme de grillé et de rosé 
souhaité

• facile à nettoyer

• ideal for preparing delicious vegetables
• perforation enables direct heat for 

desired grill and roast aroma
• easy to clean

• ideal para preparar deliciosas verduras
• la perforación permite el calor directo y el 

aroma deseado a parrilla y asado
• fácil de limpiar

Barbecue skewer holder, set 7-pcs.

Support pour brochettes, set 7-pcs

Soporte de pinchos para parrilla, set 7 pzs.

• inkl. 6 Grillspießen à 31 cm Länge
• aus hochwertigem, pflegeleichtem Edelstahl
• leichtes Drehen von Grillspießen ohne ein Ver-

rutschen des Grillgutes
• gleichmäßiges Garen von allen Seiten
• klappbar für platzsparendes Verstauen

• 6 brochettes de 31 cm de long incluses
• en acier inoxydable de qualité supérieure
• permet de tourner la broche facilement sans 

que les aliments ne glissent
• cuisson facile de tous les côtés
• pliable pour un rangement peu encombrant

• incl. 6 barbecue skewers each 31 cm long
• made of high-quality stainless steel
• easy turning of barbecue skewers without slip-

ping of the barbecued food
• even cooking from all sides
• foldable for space-saving storage

• incl. 6 pinchos de barbacoa de 31 cm de largo 
cada uno

• fabricado en acero inoxidable de alta calidad
• facilita el giro de los pinchos o brochetas sin que 

los alimentos se salgan de su sitio
• fácil de cocinar por todos los lados

INOX

• avec un côté perforé pour la chaleur directe
• avec un côté fermé qui permet de préparer les 

aliments sans les faire goutter
• pour gratiner des patties de burger avec du 

fromage, pour la préparation d‘œufs au plat et 
bien plus encore

• with one perforated side for direct heat
• with a closed side that allows food to be cooked 

without dripping
• e.g. for gratinating burger patties with cheese, 

for preparing fried eggs and much more

• con un lado perforado para el calor directo
• con un lado cerrado que permite cocinar los alimen-

tos sin que goteen
• para gratinar hamburguesas con queso, para prepa-

rar huevos fritos y mucho más  

• mit einer gelochten Seite für direkte Hitze 
• mit einer geschlossenen Seite, die es ermög-

licht, Gargut tropffrei zuzubereiten
• z.B. für das Überbacken von Burgerpatties mit 

Käse, für die Zubereitung von Spiegelei und 
vielem mehr

Grillfläche | BBQ-surface:
36,5 x 25 cm
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Grillwok
• mit abnehmbarem Griff
• ideal für die Zubereitung von leckerem Gemüse
• runde Form erleichtert das Schwenken und 

Wenden des Grillgutes
• Lochung ermöglicht direkte Hitze für ge-

wünschtes Grill- und Röstaroma

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1590 2260 1

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1597 2270 3

520 x 280 x 127 mm

420 x 22 x 19 mm

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1593 2260 3
430 x 163 x 150 mm

Hähnchengriller

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1513 2260 1
ø 177 x 230 mm

Grill wok
• with removale handle
• ideal for preparing delicious vegetables
• round shape facilitates swivelling and turning 

the grilled food
• perforation enables direct heat for desired 

grill and roast aroma

Wok pour barbecue
• poignée amovible
• idéal pour la préparation de délicieux légumes au 

barbecue
• la forme ronde simplifie le pivotement et le retour-

nement des aliments
• les perforations permettent une chaleur directe 

pour l‘arôme de gril et de grillé souhaité
Wok de parrilla
• con asa desmontable
• ideal para preparar deliciosas verduras a la 

parrilla
• la forma redonda facilita el giro y la rotaci-

ón de los alimentos
• la perforación permite el calor directo y el 

aroma deseado a parrilla y asado

Einhandfunktion: leichtes 
Lösen des Griffes |

One-hand-function: easy 
release of handle

INOX

• gleichmäßiges Rösten des Geflügels von innen 
und außen

• verwendbar auf Holzkohle-, Gas- und Elektro-
grill sowie im Backofen

• Fett läuft ab und wird in Schale aufgefangen
• mit innenliegendem Dampfbehälter für Bier 

oder Gewürzsud
Chicken roaster
• evenly roasts the chicken drumsticks from the 

inside and outside
• can be used on charcoal, gas and electric grills as 

well as in the oven
• fat runs off and is collected in tray
• with internal steam container for beer or spice 

stock

Rôtissoire
• permet de griller la volaille de façon homogéne à 

l‘intérieur et à l‘extérieur
• utilisable sur un barbecue à charbon de bois, au gaz 

et électrique ainsi qu‘au four
• la graisse s‘écoule et est collectée dans le bac
• le réservoir à vapeur intérieur peut par exemple 

être rempli de bière ou d‘un bouillon épicé
Asador de pollo
• permite un asado uniforme de las aves de corral por 

el interior y el exterior
• puede utilizarse en parrillas de carbón, gas y eléctri-

cas, así como en el horno
• la grasa se escurre y se recoge en la bandeja
• el recipiente de vapor del interior puede llenarse con 

cerveza o un caldo

INOX

Hähnchenkeulenhalter
• gleichzeitige Zubereitung von bis zu 14 Keulen
• verwendbar auf Holzkohle-, Gas- und Elektro-

grill oder im Backofen
• zusammenlegbar zum platzsparenden Ver-

stauen
Chicken drumstick holder
• simultaneous preparation of up to 14 chicken 

legs
• can be used on charcoal, gas and electric grills or 

in the oven
• folds for space-saving storage

Support pour cuisse de poulet
• il est possible de préparer jusqu‘au 14 cuisses 

de poulet simultanément
• utilisable sur un barbecue à charbon de bois, au 

gaz ou électrique ou au four
• rabattable pour un rangement peu encombrant
Portador de muslos de pollo
• se pueden preparar hasta 14 muslos de pollo 

al mismo tiempo
• puede utilizarse en parrillas de carbón, gas o 

eléctricas o en el horno
• se puede plegar para ahorrar espacio

INOX

4 Grillspieße
• flaches Design hält Fleisch und Gemüse 

fest am Spieß
• müheloses und sauberes Abstreifen des 

Grillguts dank Schieberegler 

4 Grill skewers
• flat design holds meat and vegetables firmly 

on the skewer
• effortless and clean stripping of the grilled 

food thanks to the slider 

4 Brochettes de barbecue
• le design plat maintient fermement la viande 

et les légumes sur la broche
• raclage propre et sans effort des aliments 

grillés grâce au régulateur à coulisse 

4 Pinchos de parrilla
• el diseño plano mantiene la carne y las verdu-

ras firmemente en la brocheta
• gracias al deslizador, los alimentos asados se 

desprenden sin esfuerzo y de forma limpia 

INOX

zusammenleg-bar | foldable

4
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1370 2260 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1564 2270 3

117 x 110 x 20 mm

325 x 190 x 30 mm

WO INOX

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1595 2270 3

1596 2270 3

Grillbürste

Grill brush

Brosse à barbecue

Cepillo para parrillas

• in 2 Größen: kurzer/langer Griff
• gründliche Reinigung des Grillrostes 
• Edelstahlborsten
• ideal für größere Flächen und kleinere Ecken
• für Holzkohle-, Gas und Elektrogrillgeräte

• en 2 tailles : manche court/long
• brosse en acier inoxydable solide
• nettoyage approfondi de la grille du barbecue
• pour nettoyer les grandes surfaces et les petits 

angles
• pour barbecues au charbon, au gaz et électriques

• in 2 sizes: short/long handle
• thorough cleaning of the barbecue grill
• stainless steel bristles
• ideal for larger surfaces and also smaller corners
• for all charcoal, gas and electric barbecues

• en 2 tamaños: mango corto/largo
• fuertes cerdas de acero inoxidable 
• limpieza a fondo de la parrilla 
• limpia grandes áreas y rincones más pequeños
• para las parrillas de carbón, gas y eléctricas

1595 2270
300 x 170 x 30 mm

1596 2270
460 x 170 x 30 mm

PP

2 Grillhandschuhe

2 Grill gloves

2 Gants pour barbecue

2 Guantes de barbacoa

• für sicheres Arbeiten am Grill, Ofen, Kamin 
oder Backofen

• fester Halt dank Silikon-Applikationen 
• aus schwer entflammbaren Textilfasern
• hitzebeständig bis 350°C

• pour travailler en toute sécurité sur le gril, le 
four, la cheminée ou le four

• maintien sûr grâce aux applications en 
silicone

• en fibres textiles difficilement inflammables
• résistant à la chaleur jusqu‘à 350°C 

• for safe work on the barbecue, stove, 
fireplace or oven

• secure hold thanks to silicone applications
• made of flame retardant textile fibres 
• heat-resistant up to 350°C  

• para trabajar con seguridad en la barbacoa, la 
estufa, la chimnea o el horno

• sujeción segura gracias a las aplicaciones de 
silicona

• fabricado con fibras textiles ignífugas
• resistente al calor hasta 350°C

SIPES

2 Fleischkrallen 

2 Meat claws

2 Griffes à viande

2 Garras para la carne

• müheloses Greifen, Zerreißen, Auseinander-
ziehen und Zerkleinern von saftigem Fleisch

• ideal für Pulled-Pork- oder BBQ-Fans
• je 6 Edelstahlzacken
• mit Buchenholzgriffen für angenehme Hand-

habung

• pour déchirer, découper et hacher facilement la 
viande juteuse

• idéal pour les amateurs de porc ou de barbecue
• 6 dents en acier inoxydable chacune
• avec poignées en bois de hêtre

• effortless tearing, pulling apart and chopping 
of juicy meat

• ideal for Pulled-Pork or BBQ fans
• 6 stainless steel prongs each
• with beech wood handles for comfortable 

handling

• para desgarrar, separar y desmenuzar fácilmente 
la carne jugosa

• para los amantes del Pulled-Pork o de la parrilla
• 6 púas de acero inoxidable cada una
• con asas de madera de haya para un manejo 

cómodo

Lederschlaufe zum Aufhängen | leather loop for hanging

INOX

geschmeidiges Innen-
futter | supple lining

2

2

BW FI
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08
Clevere Helfer + 
Best-Ager-Tools

•  Pizzaschneider
•  Scheren
•  Brotmesser
•  Fingerschutze
•  Nussknacker
•  Korkenzieher
•  Induktionsadapter
•  ausziehbare Helfer
•  Teigmischer
•  Backzubehör

clever helpers + 
best-ager tools

•  pizza cutter
•  scissors
•  bread knife
•  finger guards
•  nutcracker
•  corkscrew
•  induction adapter
•  pull-out helpers
•  dough mixer
•  baking accessories

aides intelligen-
tes + outils pour 
les personnes 
âgées

•  coupe-pizza
•  ciseaux
•  couteau à pain
•  protège-doigts
•  casse-noix
•  tire-bouchon
•  adaptateur pour 

induction
•  ustensiles de cuisine 

extensibles
•  mélangeur de pâte
•  accessoires de cu-

isson

ayudantes inte-
ligentes + her-
ramientas best-
ager

•  cortapizzas
•  tijeras
•  cuchillo para pan
•  protector de dedos
•  cascanueces
•  sacacorchos
•  adaptador para 

inducción
•  ayudantes extraíbles
•  amasadora
•  accesorios de repost-

ería
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Pizzaschere »Antonio«

Pizza Wiegemesser »Pro«

Pizza Wiegemesser »Easy«

Pizzaschaufel »Paolo«

• einfaches und vollständiges Durchschneiden 
von Pizzaböden und Flammkuchen

• mit Servierfunktion
• einfaches Reinigen, da zerlegbar

• müheloses Zerteilen von Pizza, Flammkuchen, 
Kräutern und mehr

• extra scharfe Klinge
• inkl. Klingenschutz für sichere Aufbewahrung
• ergonomisch geformter Holzgriff

• ideal für Pizzen, Flammkuchen, Brote etc.
• großes Schaufelblatt, ergonomischer Griff
• robust + belastbar
• zur platzsparenden Aufbewahrung kann der 

Griff andersherum angeschraubt werden

Pizza cutter »Antonio«
• easy and complete cutting of pizza bases and 

tarte flambée
• with serving function
• easy to clean as it can be dismantled

Pizza chopping blade »Pro«
• effortless slicing of pizza, tarte flambée, herbs 

and more
• extra sharp blade
• incl. blade protector for safe storage
• ergonomically shaped wooden handle

Pizza peel »Paolo«
• ideal for pizzas, tarte flambée, breads etc.
• large scoop blade, ergonomic handle
• robust + resilient
• for space-saving storage, the handle can be 

screwed on the other way around

Couteau à pizza »Antonio«

Couteau de pesée pour pizza »Pro«

Pelle à pizza »Paolo«

• pour couper facilement et complètement les 
fonds de pizza

• avec fonction de service
• nettoyage facile, car démontable

• découpe sans effort des pizzas, tartes flambées, 
herbes aromatiques et autres

• lame extra tranchante
• protège-lame inclus pour un rangement sûr
• poignée ergonomique en bois

• idéale pour les pizzas, tartes flambées, pains, etc.
• grande pelle, avec poignée ergonomique
• robuste et résistante
• pour un rangement peu encombrant, la poignée 

peut être vissée dans l‘autre sens

Cortador de pizza »Antonio«
• para un corte fácil y completo de la base de 

la pizza
• con la función de servir
• fácil de limpiar, ya que se puede desmontar

Tajadera para pizza »Pro«
• corta sin esfuerzo pizza, tarta flambeada, 

hierbas y mucho más
• cuchilla extra afilada
• incluye protector de cuchilla para guardarla 

con seguridad
• mango de madera ergonómico

Pala para pizza »Paolo«
• ideal para pizzas, tartas flambeadas, pan, etc.
• hoja de pala grande, mango ergonómico
• robusto y resistente
• para un almacenamiento que ahorra espacio, 

el asa se puede atornillar al revés

PP

PP

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1374 2260 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1326 2260 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1325 2260 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

3245 2260 3

TPR

ST WO

INOX

INOX

ALU WO

270 x 80 x 14 mm

350 x 120 x 20 mm

350 x 100 x 25 mm

605 x 305 x 35 mm

• müheloses Zerteilen von Pizza, Flammkuchen, 
Kräutern und mehr

• extra scharfe Klinge
• inkl. Klingenschutz für sichere Aufbewahrung
Pizza chopping blade »Easy«
• effortless slicing of pizza, tarte flambée, herbs 

and more
• extra sharp blade
• incl. blade protector for safe storage

Couteau de pesée pour pizza »Easy«
• découpe sans effort des pizzas, tartes flambées, 

herbes aromatiques et autres
• lame extra tranchante
• protège-lame inclus pour un rangement sûr
Tajadera para pizza »Easy«
• corta sin esfuerzo pizza, tarta flambeada, 

hierbas y mucho más
• cuchilla extra afilada
• incluye protector de cuchilla para guardarla 

con seguridad

PP INOX

Servierheber für 

runde Pizzen | serving 

spatula for round 

pizzas
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250 x 75 x 12 mm

210 x 80 x 12 mm

131 x 60 x 8 mm

140 x 75 x 9 mm

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1376 2270 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1377 2270 3

• klassische Haushaltsschere
• große, rutschfeste Griffe ermöglichen 

sichere Schnittführung

• ciseaux de ménage classiques
• les grandes poignées antidérapantes per-

mettent une coupe sûre

Haushaltsschere »21 cm«

• classic household scissors
• large, non-slip handles allow for safe cutting

Household scissors »21 cm«

Ciseaux de ménagers »21 cm«

• tijeras domésticas clásicas
• mangos grandes y antideslizantes que 

permiten cortar con seguridad

Tijeras para el hogar »21 cm«

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1378 2270 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1379 2270 3

PP INOX

PP TPR INOX

• klassische Haushaltsschere 
• große, rutschfeste Griffe ermöglichen 

sichere Schnittführung

• ciseaux de ménage classiques
• les grandes poignées antidérapantes per-

mettent une coupe sûre

Papierschere »25 cm«

• classic household scissors
• large, non-slip handles allow for safe cutting

Paper scissors »25 cm«

Ciseaux pour papier »25 cm«

• tijeras domésticas clásicas
• mangos grandes y antideslizantes que 

permiten cortar con seguridad

Tijeras de papel »25 cm«

PP TPR INOX

• praktische Bastelschere
• rutschfeste Griffe ermöglichen sichere 

Schnittführung

• ciseaux de bricolage pratiques
• les poignées antidérapantes permettent 

une coupe sûre

Bastelschere »14 cm«

• practical scissors
• non-slip handles allow safe cutting

Craft scissors »14 cm«

Ciseaux de bricolage »14 cm«

• prácticas tijeras para manualidades
• los mangos antideslizantes permiten 

cortar con seguridad 

Tijeras para manualidades »14 cm«

PP TPR INOX

• bunte Kinderschere mit abgerundeter Spitze 
(Rundklinge) für sicheres Schneiden

• rutschfeste Griffe

• ciseaux colorés pour enfants avec pointe arrondie 
(lame ronde) pour une coupe sûre

• les poignées antidérapantes

Bastelschere für Kinder

• colourful children‘s scissors with rounded tip 
(round blade) for safe cutting

• non-slip handles also allow safe cutting

Craft scissors for kids

Ciseaux de bricolage pour enfants

• tijeras coloridas para niños con punto redondeada 
(hoja redonda) para cortar con seguridad

• mangos antideslizantes

Tijeras para manualidades para niños
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1083 2260 3

Restehalter und Schneidhilfe
• schützt die Finger vor Verletzungen
• für das Schneiden von Braten, Zwiebeln etc.
• 10 spitze Edelstahlnadeln halten das  

Schneidgut sicher fest

Slicing aid
• helps to protect the fingers from injuries
•  for holding roast meat, onions etc. whilst slicing
• 10 sharp stainless steel prongs hold the food

Assistant de coupe
• pour protéger les doigts des blessures
• pour couper la viande, les oignons etc. 
• 10 aiguilles pointues en inox maintiennent 

fermement l’aliment

Sujetador de restos y auxiliar de corte
• ideal para proteger los dedos contra lesiones
• para cortar asados, cebollas etc.
• 10 agujas puntiagudas de inox sujetan el 

alimento

INOXABS

140 x 90 x 18 mm

2 x Fingerschutz
• je zwei Schlaufen auf der Rückseite für gute 

Fixierung und sicheres Arbeiten
• zum mühelosen und sicheren Schneiden von 

Obst, Gemüse und anderen Lebensmitteln

2 x Finger guard
• two loops each on the back for good fixation and 

safe working
• for effortless and safe cutting of fruit, vegetables 

and other foods

2 x protection des doigts
• deux boucles à l‘arrière pour une bonne fixation 

et un travail sûr
• pour couper sans effort et en toute sécurité les 

fruits, les légumes et autres aliments

2 x protecciones dactilares
• dos bucles en la parte posterior para una 

buena fijación y un trabajo seguro
• para cortar fruta, verdura y otros alimentos 

sin esfuerzo y con seguridad

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1071 2270 3
75 x 55 x 21 mm

325 x 60 x 45 mm

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1360 2260 3

ABS INOX

Multi-Messer »So Clever«
• Multifunktionales Messer mit scharfer Wellen-

schliffklinge und Abstandshalter für gleichmäßig 
geschnittene Scheiben

• ideal für Brot, Gemüse, Wurst, etc.
• die stufenlos einstellbare Skala bestimmt die 

Schnittstärke (0,5 – 2,5 cm)

Multi-knife »So Clever«
• multifunctional knife with sharp serrated blade  

and spacer for evenly cut slices
• ideal for bread, vegetables, sausage, etc.
• the infinitely adjustable scale determines the 

cutting thickness (0.5 - 2.5 cm)

Couteau multi-usages »So Clever«
• couteau multifonctionnel avec lame ondulée 

tranchante et avec entretoise pour des tranches 
régulières

• idéal pour le pain, les légumes, les saucisses et 
plus encore

• l‘échelle réglable en continu détermine l‘épais-
seur de coupe (0,5 - 2,5 cm)

Multi-cuchillo »So Clever«
• cuchillo multifuncional con afilada hoja dentada 

y con separador para rebanadas cortadas unifor-
memente

• ideal para pan, verduras, salchichas, etc.
• la escala infinitamente ajustable determina el 

grosor del corte (0,5 - 2,5 cm)

INOX

Klingenlänge |blade length19,5 cm

18/8

2
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zieht den Korken aus der 
Flasche | pulls the cork out 
of the bottle

entfernt den Korken 
aus dem Korkenzieher | 
removes the cork from the 
corkscrew

Nussknacker »Westmark Nussprofi«
• Nussknacker und Sektzange in einem
• mit federgelagertem Zangensystem
• Auffangen der Schalensplitter im Gehäuse
• inkl. Klammer zum Zusammenhalten – für 

platzsparende Aufbewahrung

Nutcracker »Westmark Nussprofi«
• a nutcracker and champagne opener in one
• spring-loaded tong-system
• catch the shell splinters in the chamber
• incl. clamp – for a space saving storage

Casse-noix »Westmark Nussprofi«
• casse-noix et pince à champagne
• système de pince à ressort
• capture des éclats de la coque dans la 

structure
• y compris une fixation – pour un range-

ment peu encombrant 

Cascanueces »Westmark Nussprofi«
• cascanueces y tenazas para descorchar 

botellas de cava
• con sistema de tenazas alojado en muelle
• atrapamiento de las astillas de la cáscara 

en la carcasa
• incl. abrazadera - para ahorrar espacio de 

almacenamiento

AL
175 x 54 x 60 mm 

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

3322 2270 3

3322 2611 12 1

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6040 3360 3

Elektrischer Korkenzieher »Vasco«
• praktische Einhandbedienung
• zieht den Korken in wenigen Sekunden 

aus der Flasche
• mit Beleuchtung
• benötigt 4x AA-Batterien (nicht im Liefer-

umfang enthalten)

Electrical corkscrew »Vasco«
• practical one-hand operation
• pulls the cork out of the bottle in a few seconds
• with lighting
• requires 4x AA batteries (not included)

Tire-bouchon, électrique »Vasco«
• utilisation pratique d‘une seule main
• retire le bouchon de la bouteille en 

quelques secondes
• avec éclairage
• nécessite 4 piles AA (non fournies)

Sacacorchos eléctrico »Vasco«
• práctico manejo con una sola mano
• saca el corcho de la botella en unos 

segundos
• con iluminación
• necesita 4 pilas AA (no incluidas)

elektrisch |electrical

AL PC

224 x ø 45 mm 

ST

extra große Öffnung für 

Walnüsse | extra-large 

opening for walnuts

kata0432_Neuheiten 2024.indd   51kata0432_Neuheiten 2024.indd   51 09.02.2024   11:46:1209.02.2024   11:46:12



-52-

Gastro-Salzstreuer aus Aluminium, mit Deckel 
»Omega«, 650 ml
• für Salz, Zucker und weitere Gewürze
• mit praktischem Schraubdeckel zum leichten 

Nachfüllen
• mit transparentem Deckel für hygienische 

Aufbewahrung
• ideal für Gastronomie und Großküchen

Aluminium gastro salt shaker, with lid »Omega«, 
650 ml
• for salt, sugar and other spices
• with practical screw lid for easy refilling
• with transparent lid for hygienic storage
• ideal for gastronomy and large kitchens

Salière gastro en aluminium, avec couvercle 
»Omega«, 650 ml
• pour le sel, le sucre et les épices 
• avec couvercle à visser pratique pour un remplis-

sage facile
• avec couvercle transparent pour une conserva-

tion hygiénique
• idéale pour la restauration et les grandes cuisines

Salero gastro de aluminio, con tapa »Omega«, 650 ml
• para sal, azúcar y otras especias
• con práctica tapa de rosca para rellenar 

fácilmente
• con tapa transparente para un almacena-

miento higiénico
• ideal para gastronomía y grandes cocinas

ø 80 x 200 mm

ø 82 x 170 mm

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6948 2260 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6949 2260 3

ALU

INOX

Induktionsadapterplatte
• aus Edelstahl mit Aluminiumkern für eine schnelle 

Wärmebildung und gleichmäßige -verteilung
• erhältlich in 2 Größen (Ø 14 cm/ Ø 24 cm)
• für nicht-magnetische Töpfe und Pfannen
• abnehmbarer, wärmeisolierter Griff
• für Kochgeschirr aus Aluminium, Edelstahl, Emaille, 

Gusseisen, Glaskeramik, Keramik etc.
Induction adapter place
• made of stainless steel with aluminium core for 

rapid heat generation and even heat distribution 
• available in 2 sizes (Ø 14 cm/ Ø 24 cm)
• for non-magnetic pots and pans
• removable, heat-insulated handle
• for cookware made of aluminium, stainless steel, 

enamel, cast iron, glass ceramic, ceramic etc.

Plaque d‘adaptation d‘induction
• en acier inoxydable avec un noyau en aluminium 

pour une formation de chaleur rapide et une réparti-
tion uniforme

• disponible en 2 tailles (Ø 14 cm/ Ø 24 cm)
• pour casseroles et poêles non magnétiques
• poignée amovible et isolée thermiquement
• pour les casseroles en aluminium, acier inoxydable, 

émail, fonte, vitrocéramique, céramique, etc.

Placa adaptadora de inducción
• de acero inoxidable con núcleo de aluminio para 

una rápida generación de calor y una distribución 
uniforme del mismo

• disponible en 2 tamaños (Ø 14 cm/ Ø 24 cm)
• para ollas y sartenes no magnéticas
• mango desmontable y con aislamiento térmico
• para ollas de aluminio, acero inoxidable, esmalte, 

hierro fundido, vitrocerámica, cerámica, etc.

INOX

650 ml

Gastro-Salzstreuer aus Edelstahl »Alpha«, 
500 ml
• für Salz, Zucker und weitere Gewürze
• mit praktischem Schraubdeckel zum leichten 

Nachfüllen
• ideal für Gastronomie und Großküchen
• Unterteil spülmaschinengeeignet

Salière gastro en acier inoxydable »Alpha«, 
500 ml
• pour le sel, le sucre et les épices 
• avec couvercle à visser pratique pour un remplis-

sage facile
• idéale pour la restauration et les grandes cuisines
• partie inférieure lavable au lave-vaisselle

Salero gastro de acero inoxidable »Alpha«,
500 ml
• para sal, azúcar y otras especias
• con práctica tapa de rosca para rellenar 

fácilmente
• ideal para gastronomía y grandes cocinas
• parte inferior apta para lavavajillas

500 ml

1231 2260
325 x 140 x 44 mm

1232 2260
440 x 240 x 44 mm

abnehmbarer Griff |
detachable handle

Ø 14 cm

Ø 24 cm

Stainless steel gastro salt shaker »Alpha«,
500 ml
• for salt, sugar and other spices
• with practical screw lid for easy refilling
• ideal for gastronomy and large kitchens
• lower part dishwasher safe

VSKALU

ABS

PP

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1231 2260 3

1232 2260 3
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Schuhanzieher mit Teleskopstiel

Rückenroller mit Teleskopstiel

Staubwedel mit Teleskopstiel

•  ausziehbar von 25,5 - 62 cm
•  klein und handlich verstaubar
•  ideal für Zuhause und unterwegs
•  stabiler Griff

•  angenehm bei verspanntem Nacken, 
Schultern oder Rücken

•  hilft, Müdigkeit zu vertreiben, die Durch-
blutung zu fördern etc.

•  ausziehbar von 24 - 48 cm 
•  klein und handlich verstaubar

• ausziehbar von 26 - 76 cm
• flexibler Kopf für gründliches Reinigen
• Reinigungsüberzug waschbar
• ideal für Zuhause oder beim Camping

Shoe horn with telescopic handle
• extendable from 25,5 - 62 cm
• small and handy storage
• ideal for home and on the go
• sturdy handle

Back scratcher with telescopic handle
•   pleasant relief for tense neck, shoulders 

or back
•  helps to dispel tiredness, promote blood 

circulation etc.
• extendable from 24 - 48 cm 
• small and handy storage

Duster with telescopic handle
• extendable from 26 - 76 cm
• flexible head for thorough cleaning
• cleaning cover washable
• ideal for home or camping

Chausse-pied avec manche télescopique

Masseur de dos avec manche téléscopique 

Plumeau avec manche télescopique

• extensible de 25,5 à 62 cm
• petit et facile à ranger
• idéal pour la maison et les déplacements
• poignée stable

•  agréable lorsque le cou, les épaules ou le dos 
sont tendus

•  aide à chasser la fatigue, à favoriser la circula-
tion sanguine, etc.

• extensible de 24 à 48 cm
• petit et facile à ranger

• extensible de 26 à 76 cm
• tête flexible pour un nettoyage en profondeur
• housse de nettoyage lavable
• idéal pour la maison ou le camping

Calzador con mango telescópico
• extensible de 25,5 a 62 cm
• pequeño y práctico para guardar
• ideal para casa y para llevar
• mango resistente

Rascador de espalda con mango telescópico
•  agradable para el cuello, los hombros o la 

espalda tensos
•  ayuda a disipar el cansancio, favorece la circu-

lación sanguínea, etc.
• extensible de 24 a 48 cm
• pequeño y práctico para guardar

Plumero con mango telescópico
• extensible de 26 a 76 cm
• cabezal flexible para una limpieza a fondo
• funda de limpieza lavable
• ideal para casa y camping

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5070 2270 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5072 2270 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5074 2270 3

255 x 45 x 22 mm

240 x 50 x 25 mm

260 x 70 x 70 mm

25,5 - 62 cm

24 - 48 cm

26 - 76 cm

PP

PVC

INOX

INOX

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5210 2270 3

SI

30
,5 

cm

PVC

PP INOX PVC

PES

4

3 Restelöffel »Slim«
•  ideal, um Reste aus schmalen Gläsern 

und Flaschen herauszuholen 
•  unterschiedliche Schaber-Enden zum 

mühelosen Erreichen kleinster Ecken

3 Mini spatulas »Slim«
•  ideal for getting leftovers out of narrow 

glasses and bottles
•  different scraper ends to reach the smal-

lest corners effortlessly

3 Cuillères à bouteilles »Slim«
•  idéales pour extraire les restes de bocaux 

et de bouteilles étroits
•  différentes extrémités de raclage pour 

atteindre sans peine les plus petits coins

3 Cucharas para botellas »Slim«
•  ideal para sacar las sobras de los vasos y 

botellas estrechos
•  diferentes extremos de rascador para 

llegar a los rincones más pequeños sin 
esfuerzo

ST

23
,3 

cm

15
,5 

cm

3
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Teigmischer »Master Line«
• hilft, kalte Butter in Mehl einzuarbeiten
• ideal für die Herstellung von Mürbeteig
• auch für das Vermengen von Hackfleisch
• scharfe Klingen für gutes Ergebnis
• großer Soft-touch-Griff für angenehmes 

Arbeiten

Pastry mixer »Master Line«
• helps to work cold butter into dry flour
• ideal for making shortcrust pastry
• also suitable for blending minced meat
• sharp blades for good results
• large soft-touch handle for comfortable 

working

Mélangeur de pâte »Master Line«
• aide à incorporer le beurre froid dans la farine
• idéal pour la facbrication de pâte brisée
• convient aussi pour mélanger la viande hachée
• les lames tranchantes garantissent un bon résultat 
• grande poignée soft-touch pour un travail agréable

Amasadora »Master Line«
• ayuda a trabajar la mantequilla fría en la harina
• ideal para hacer masa quebrada
• también adecuado para mezclar carne picada
• cuchillas afiladas para obtener buenos resultados
• gran mango soft-touch para trabajar cómodamente

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

3049 2270 3
115 x 120 x 45 mm

PP INOX

Crêpes Spatel + Teigverteiler,
Set 2-tlg. »Woody«
• praktisches Set aus Buchenholz
• gleichmäßiges Verteilen des Teiges
• einfaches Wenden der Crêpes
• verhindert Kratzer in beschichteten Pfannen 

oder auf Crêpes Makern

Crêpes spatula + batter spreader,
set 2-pcs, »Woody«
• practical set from beech wood
• even distribution of the dough
• easy flipping of the crêpes
• prevents scratches in coated pans or on 

crêpes makers
• easy to clean

Spatule à crêpes + répartiteur de pâte, 
set 2-pcs »Woody«
• set pratique en bois de hêtre
• pour répartir uniforment la pâte et la retour-

ner facilement
• empêche les rayures dans les poêles enduites 

ou sur les crêpières

Espátula para crepes + divisor de masa,
set 2-pzs. »Woody«
• juego práctico hecho de madera de haya
• para distribuir uniformemente la masa y facilitar 

el volteado
• evita los arañazos en las sartenes reestidas o en 

las creperas
• fácil de limpiar

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1395 2270 3

29
0 

x 5
6 

x 5
 m

m

WO

Universalbürste
• mit Naturborsten aus Tampico (vegan)
• Griff aus Buchenholz
• ideal für die Reinigung von Brot-Gärkörbchen
• zum Reinigen von unempfindlichem Gemüse, 

wie z. B. Kartoffeln, Möhren etc.

Universal brush
• with natural bristles from tampico (vegan)
• beech wood handle
• ideal for cleaning bread fermentation baskets
• for cleaning insensitive vegetables, e.g. potatoes, 

carrots, etc.

Brosse universelle
• avec poils naturels de tampico (végétalien)
• poignee en hêtre
• convient parfaitement pour le nettoyage des 

paniers de fementation de pain
• pour nettoyer les légumes non sensibles tels 

que les pommes de terre, les carottes, etc.

Cepillo universal
• con cerdas naturales de tampico (vegán)
• mango de haya
• ideal para limpiar la cestas de fermentación 

del pan
• para la limpieza de verduras resistentes como 

patatas, zanahorias, etc.

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

3212 2270 3
55 x 55 x 85 mm

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

3056 2270 3
100 x 48 x 40 mm

WO

4 Messlöffel »Woody«
• praktisches Set aus Bambus
• für trockene Gewürze
• mit eingravierter Größenangabe   

( je 1x 1 TBSP, 1 TSP, 1/2 TSP, 1/4 TSP)
• inkl. Lederband zum Beisammenhalten der 

Löffel in der Schublade

4 Measuring spoons »Woody«
• practical set from bamboo
• for dry spices 
• with engraved sizes   

(1x 1 TBSP, 1 TSP, 1/2 TSP, 1/4 TSP each)
• incl. leather strap to keep the spoons toge-

ther in the drawer

4 Cuillères doseuses »Woody«
• set pratique de bambou
• pour les épices sèches
• avec indication de la taille gravée   

(1x 1 TBSP, 1 TSP, 1/2 TSP, 1/4 TSP)
• avec lanière en cuir pour maintenir les cuillè-

res ensemble dans le tiroir

4 Cucharas medidoras »Woody«
• juego práctico en bambú
• para especias secas
• con tamaños grabados    

(1x 1 TBSP, 1 TSP, 1/2 TSP, 1/4 TSP cada una)
• incl. correa de cuero para mantener las 

cucharas juntas en el cajón

WO

20
0 x

 22
3 x

 15
 m

m

4
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09
Frischhalten
und Platz sparen

•  Deckel
•  Hauben
•  Folienschneider
•  Papierrollenhalter
•  Organizer
•  Messerleisten/ 

-blöcke
•  faltbare Abtropfmat-

ten/-gestelle
•  faltbarer Eimer
•  faltbarer Wäsche-

korb

keep fresh
and save space

•  lids
•  bonnets
•  foil cutters
•  paper roll holders
•  organisers
•  knife strips/blocks
•  foldable draining 

mats/racks
•  foldable bucket
•  foldable laundry 

basket

conserver la fraî-
cheur et gagner 
de la place

•  couvercles
•  hottes
•  coupe-films
•  porte-rouleaux de 

papier
•  organiseurs
•  barres/blocs à cou-

teaux
•  égouttoirs/supports 

pliables
•  seau pliable
•  panier à linge pliable

manténgase 
fresco y ahorre 
espacio

•  tapas
•  bonetes
•  cortadores de papel 

de aluminio
•  portarrollos de papel
•  organizadores
•  tiras/tacos para 

cuchillos
•  escurridores/rejillas 

plegables
•  cubo plegable
•  cesto de la ropa 

plegable
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6 Frischhaltedeckel aus Silikon
»Square« und »Round«
• wiederverwendbare Abdeckungen für unter-

schiedliche Gefäße
• auch direkt für Fruchtanschnitte
• passen sich flexibel an
• nachhaltige Alternative zu Frischhaltefolie
• luftdicht, spülmaschinenfest, tiefkühlgeeignet
• temperaturbeständig von -20 °C bis 200 °C

6 Couvercles de conservation en silicone
»Square« et »Round«
• couvercles réutilisables pour différents réci-

pients
• s'adaptent de façon flexible
• alternative durable au film alimentaire
• hermétique, adaptés au lave-vaisselle et à la 

surgélation
• résistant à la température de -20 °C – 200 °C

6 Tapas herméticas de silicona
»Square« y »Round«
• tapas reutilizables para diferentes recipientes 
• se adaptan de forma flexible
• alternativa duradera al film de cocina   

transparente
• hermética, apto para el lavavajillas   

y la congelación
• resistente a la temperatura de -20 °C – 200 °C

6 Silicone keep-fresh lids
»Square« and »Round«
• permanently reusable lids for different 

containers
• flexible use
• could also be put directly over cut fruit
• sustainable alternative to cling film
• air tight, dishwasher safe, freezer safe
• temperature resistant from    

-20 °C/-4 °F – 200 °C/392 °F

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

2325 2260    »Square« 3

2327 2260    »Round« 3

SI

°C°F

392 200

6

6

Folienspender mit Schneidvorrichtung
• für Alufolie, Frischhaltefolie, Backpapier, etc.
• für Rollen mit einer max. Breite von 31 cm
• mit scharfen Gleitschneidern zum mühelosen 

Abtrennen der Folie
• platzsparend verstaubar in der Schublade oder 

an der Wand (inkl. Befestigungsmaterial)

Film dispenser with cutters
• for aluminium, cling film, baking paper and more
• suitable for rolls with a max. width of 31 cm
• with sharp sliding cutters for effortless cutting of 

the film
• can be stored in the drawer or on the wall to save 

space (incl. fastening material)

Distributeur de film avec dispositif de découpe
• pour les films d‘aluminium, les films fraîcheur, les 

papiers et plus
• pour les rouleaux d‘une largeur max. de 31 cm
• avec lames coupantes pour une séparation facile
• peut aussi être rangé dans un tiroir qu‘être accroché 

au mur (avec matériel de fixation)

Dispensador de lámina con cortador
• para lámina de aluminio, transparente y demás 
• para rollos con una anchura máxima de 31 cm
• con afiladas cuchillas deslizantes para cortar las 

láminas sin esfuerzo
• puede guardarse en el cajón o colgarse en la pared 

(se incluye el material de fijación)

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5263 2260 1

BAM

330 x 146 x 80 mm

2325 2260 2327 2260

PP

6,5 x 5 cm / 9,5 x 7 cm / 11,5 x 8 
cm / 14,5 x 11 cm / 16,5 x 12 cm 
/ 20,5 x 15 cm
Höhe | height: 2,5 cm

ø 6,5 cm / ø 9,5 cm / ø 11,5 
cm / ø 14,5 cm / ø 16,5 cm 
/ ø 20,5 cm,
Höhe | height: 2,5 cm
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Küchenrollenhalter
• aus nachhaltigem, schnell nachwachsendem 

Bambus
• einfach zu montieren – Montagematerial 

inklusive
• für gängige Haushaltsrollen geeignet

Kitchen roll holder
• made of sustainable, rapidly renewable 

bamboo
• easy to assemble – mounting material 

enclosed 
• suitable for usual kitchen rolls 

Porte-rouleau
• en bambou durable à croissance rapide
• facile à monter – matériel de montage 

inclus 
• convient aux rouleaux de cuisine courants

Soporte para rollo de papel
• fabricada con bambú sostenible y rápida-

mente renovable
• facil de montar - con material de montaje
• apto para los rollos domesticos convencio-

nales

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5261 2260 3

BAM

ø 148 x 320 mm

Frühstücksbrettchen, Set 7-tlg.
• bestehend aus 6 Brettchen und 1 Halter
• praktisch auch als Schneid- oder Servierbrett
• aufgeräumt und platzsparend aufbewahrt dank 

Halter
• aus nachhaltigem, schnell nachwachsendem 

Bambus

Breakfast boards, set 7-pcs
• consisting of 6 boards and 1 holder
• also practical as a cutting or serving board
• tidy and space-saving storage thanks to holder
• made of sustainable, rapidly renewable bamboo

Planches de petit-déjeuner, set 7-pcs
• comprend 6 planches et 1 support
• pratique également comme planche à 

découper ou de service
• bien rangée et peu encombrante
• en bambou durable à croissance rapide

Tablas de desayuno, set 7-pzs.
• consta de 6 tablas y 1 soporte
• práctico como tabla de cortar o de servir
• almacenamiento ordenado y que requiere 

poco espacio
• fabricada con bambú sostenible y rápida-

mente renovable

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6202 2270 1

BAM

320 x 179 x 60 mm

mit Halter | 

with holder

25 cm

15 cm
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Messerablage für Schubladen

Besteckeinsatz für Schubladen

• griffbereite und klingenschonende Aufbewah-
rung von Messern

• platzsparend + sicheres Aufbewahren
• für bis zu 7 Messer (max. Klingenlänge: 25 cm)
• aus nachhaltigem, schnell nachwachsendem 

Bambus

• mit 5 bzw. 7 Kammern - ausziehbar
• passend für alle üblichen Küchenschubladen
• aus nachhaltigem, nachwachsendem Bambus

Knife storage block for drawers
• ready-to-hand and blade-friendly storage of 

knives
• space-saving + safe storage
• for up to 7 knives (max. blade length: 25 cm)
• made of sustainable, rapidly renewable bamboo

Cutlery box for drawers
• with 5 resp. 7 compartments - extendable
• fits all standard kitchen drawers
• made of sustainable, renewable bamboo

Support à couteaux pour tiroirs

Boîtes à couverts pour tiroirs

• permet de ranger les couteaux à portée de main 
et en préservant les lames

• peu encombrant, rangement sûr
• pour jusqu‘ à 7 couteaux (longueur max. de 

lame : 25 cm)
• en bambou durable à croissance rapide

• avec 5 ou 7 compartiments - extensible
• convient pour tous les tiroirs de cuisine classiques
• en bambou durable et renouvelable

Cuchillero para cajones
• permite guardar los cuchillos listos para usar y 

sin dañar la cuchilla
• ahorro de espacio, almacenamiento seguro
• para hasta 7 cuchillos (longitud mácima de la 

hoja: 25 cm)
• fabricada con bambú sostenible y rápidamente 

renovable

Cuberto para cajones
• con 5/7 compartimentos - extensible
• se adapta a todos los cajones de cocina estándar
• fabricado con bambú sostenible y renovable

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1448 2270 1

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1449 2270 1

BAM

BAM

400 x 95 x 47 mm

335 x 290 x 50 mm

Küchenutensilien, Set 6-tlg.
• je 1 Kochlöffel, Salatlöffel, Pfannenwender ge-

schlossen, Pfannenwender gelocht, Zange und 
Behälter

• schonen das Kochgeschirr, ideal für Antihaft-Be-
schichtungen

• aus nachhaltigem, schnell nachwachsendem 
Bambus

Kitchen utensils, set 6-pcs
• 1x cooking spoon, salad spoon, spatula, perfora-

ted spatula, tongs and storage container
• gentle on cookware, ideal for non-stick coatings
• made of sustainable, rapidly renewable bamboo

Ustensiles de cuisine, set 6-pcs
• 1 cuillère de cuisine, cuillère à salade, spatule, 

spatule perforée, pince et récipient
• préservent les ustensiles de cuisine, idéal pour 

les revêtements anti-adhésifs
• en bambou durable à croissance rapide

Utensilios de cocina, set 6-pzs.
• 1x cuchara de cocina, cuchara para ensalada, 

espátula, espátula perforada, pinzas y recipiente
• respetuoso con los utensilios de cocina, ideal para 

revestimientos antiadherentes
• fabricada con bambú sostenible y rápidamente 

renovable

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6989 2270 1
ø 90 x 325 mm

BAM

Organizer »Tapas + Friends«
• für die Gastronomie oder Zuhause
• zum Aufbewahren/Transportieren von 

Besteck und mehr
• zum rustikalen Eindecken
• mit 7 Fächern
• mit lebensmittelechter Spezialbe-

schichtung

Organizer »Tapas + Friends«
• for use in the catering trade or at home
• for storing and transporting cutlery and more
• for rustic table setting
• with 7 compartments
• with special food-safe coating

Organisateur »Tapas + Friends«
• pour une utilisation dans la gastronomie 

ou à la maison
• pour ranger et transporter les couverts 

et plus
• pour mettre la table de façon rustique
• avec 7 compartiments
• avec revêtement spécial alimentaire

Organizador »Tapas + Friends«
• para uso en hostelería o en el hogar
• para guardar y transportar cubiertos y mas
• para una mesa rústica
• con 7 compartimentos
• con revestimiento especial apto para alimentos

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6983 2260 1

BAM

235 x 175 x 235 mm

1 2 3 4 5
6

ausziehbar |extendable

29 - 48 cm
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Messerblock, magnetisch

Messerblock

Messerleiste, magnetisch »Black«

• griffbereite und klingenschonende Auf-
bewahrung von Messern und anderen 
Schneidwerkzeugen

• mit extra-starkem Magnetkern

• Messerblock mit herausnehmbarem Einsatz 
aus pflegeleichtem, spülmaschinengeeignetem 
Kunststoff (PP)

• Korpus aus nachhaltigem Bambus
• bietet viel Raum für das Aufbewahren unter-

schiedlichster Messer
• maximale Klingen-Länge: 8“= ca. 20,3 cm

• griffbereite und klingenschonende Aufbewah-
rung von Messern und anderen Schneidwerk-
zeugen

• mit extra-starkem Magnetkern
• inkl. Befestigungsmaterial

Knife block, magnetic
• ready-to-hand and blade-friendly storage 

for knives and other cutting tools
• with extra-strong magnetic core

Knife block
• knife block with removable insert made of easy-

care, dishwasher-safe plastic (PP)
• body made of sustainable bamboo
• offers plenty of space for storing a wide variety 

of knives
• maximum blade length: 8“= approx. 20.3 cm

Knife rail, magnetic »Black«
• ready-to-hand and blade-friendly storage for 

knives and other cutting tools
• with extra-strong magnetic core
• incl. fixing material

Bloc à couteaux, magnétique

Bloc à couteaux

Bloc à couteaux, magnétique »Black«

• permet de ranger les couteaux et autres outils 
de coupe à portée de main et en préservant les 
lames

• avec un noxau magnétique ultra puissant

• avec insert amovible en plastique (PP) facile 
à entretenir et adapté au lave-vaisselle

• corps en bambou écologique
• offre beaucoup de place pour le rangement 

des couteaux les plus divers
• longueur maximale de la lame : 8“= env. 

20,3 cm

• permet de ranger les couteaux et autres outils 
de coupe à portée de main et en préservant les 
lames

• avec un noxau magnétique ultra puissant
• avec matériau de fixation

Bloque de cuchillos, magnético
• permite mantener los cuchillos y otras herra-

mientas de corte al alcance de la mano y sin 
dañar las cuchillas

• con núcleo magnético extra fuerte

Bloque de cuchillos
• con inserto extraíble de plástico (PP) fácil de 

cuidar y apto para el lavavajillas
• cuerpo de bambú sostenible
• ofrece mucho espacio para guardar una gran 

variedad de cuchillos
• longitud máxima de la hoja: 20,3 cm

Barra para cuchillos, magnético »Black«
• permite mantener los cuchillos y otras herra-

mientas de corte al alcance de la mano y sin 
dañar las cuchillas

• con núcleo magnético extrafuerte
• incl. material de fijación

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1446 2260 1

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1447 2260 1

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1445 2260 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1443 2260 3

BAM

BAM

BAM

280 x 210 x 120 mm

110 x 163 x 238 mm

400 x 60 x 20 mm

380 x 50 x 13 mm

PP

Messerleiste, magnetisch »Nature«
• griffbereite und klingenschonende Aufbewah-

rung von Messern und anderen Schneidwerk-
zeugen

• mit extra-starkem Magnetkern
• inkl. Befestigungsmaterial

Knife rail, magnetic »Nature«
• ready-to-hand and blade-friendly storage for 

knives and other cutting tools
• with extra-strong magnetic core
• incl. fixing material

Bloc à couteaux, magnétique »Nature«
• permet de ranger les couteaux et autres outils 

de coupe à portée de main et en préservant les 
lames

• avec un noxau magnétique ultra puissant
• avec matériau de fixation

Barra para cuchillos, magnético »Nature«
• permite mantener los cuchillos y otras herra-

mientas de corte al alcance de la mano y sin 
dañar las cuchillas

• con núcleo magnético extrafuerte
• incl. material de fijación

ABS
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Weinregal, faltbar »Bene«
• bietet aufgestellt Platz für 10 Flaschen
• faltbar für platzsparende Aufbewahrung bei 

Nichtgebrauch
• aus nachhaltigem, nachwachsendem Bambus

Wine rack, foldable »Bene«
• offers set-up space for 10 bottles
• foldable for space-saving storage when 

not in use
• made of sustainable, renewable bamboo

Étagère à vin, rétractable »Bene«
• offre suffisamment de place pour 10 bouteilles
• peut être repliée de façon peu encombrante si 

elle n‘est pas utilisée
• en bambou durable et renouvelable

Estante para vinos, plegable »Bene«
• una vez instalado puede contener hasta 10 

botellas
• se puede plegar para ahorrar espacio cuando no 

se utiliza
• fabricado con bambú sostenible y renovable

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5264 2270 1

BAM

450 x 150 x 63 mm

Abtropfgestell, faltbar »Luigi«

Geschirr-Abtropfgestell, faltbar »Tilo«

• bietet Platz für z.B. 6 Teller
• auch geeignet zum Abtropfen von Topfdeckeln 

oder Tassen
• müheloses Auseinanderziehen / Zusammen-

schieben - platzsparend
• aus nachhaltigem, nachwachsendem Bambus
• mit Edelstahlschrauben

• müheloses Abtropfen von Tellern, Tassen etc.
• stabiles Gestell für sicheren Halt des Geschirrs
• müheloses Auseinanderziehen / Zusammen-

klappen - platzsparend
• schicker Bambus-Rahmen und hochwertig 

verchromtes Abtropfgitter, verbunden durch 
Edelstahlschrauben

Draining stand, foldable »Luigi«
• offers space for e.g. 6 plates
• also suitable for draining pot lids or cups
• effortlessly pull apart / push together - space-

saving
• made of sustainable, renewable bamboo
• with stainless steel screws

Draining stand, foldable »Tilo«
• effortless draining of plates, cups etc.
• sturdy frame for a secure hold of the dishes
• effortlessly pull apart / push together - space-

saving
• chic bamboo frame and high-quality chrome-

plated draining grid, connected by stainless 
steel screws

Support d‘égouttage, pliable »Luigi«

Support d‘égouttage, pliable »Tilo«

• offre de la place pour 6 assiettes par exemple
• convient également pour égoutter des couver-

cles de casseroles ou des tasses
• replié, il devient petit pour un rangement peu 

encombrant
• en bambou durable et renouvelable
• avec vis en acier inoxydable

• égouttage sans effort des assiettes, tasses, etc.
• support stable pour un maintien sûr de la 

vaisselle
• replié, il devient petit pour un rangement peu 

encombrant
• cadre en bambou chic et grille de drainage 

chromée de haute qualité, reliés par des vis en 
acier inoxydable

Soporte de escurridor, plegable »Luigi«
• ofrece espacio para, por ejemplo, 6 platos
• también es adecuado para escurrir tapas de ollas 

o tazas
• se separa y se junta sin esfuerzo - ahorra espacio
• fabricado con bambú sostenible y renovable
• con tornillos de acero inoxidable

Soporte de escurridor, plegable »Tilo«
• escurrido sin esfuerzo de platos, tazas, etc.
• marco robusto para una sujeción segura de la 

vajilla
• se separa y se junta sin esfuerzo - ahorra espacio
• elegante estructura de bambú y rejilla de drenaje 

cromada de alta calidad, conectadas por tornillos 
de acero inoxidable

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5255 2270 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5257 2260 1

BAM

BAM

110 x 120 x 90 mm

385 x 325 x 230 mm

FE

ausziehbar |

extendable

- max. 60 cm

ca. 29 cm
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5251 2260 3
290 x 470 x 10 mm

INOX

Abtropfmatte, rollbar »Home«
• aus rostfreiem Edelstahl mit flexibler 

Silikonkante
• kann neben oder direkt auf der Spüle 

platziert werden
• zum platzsparenden Verstauen einfach 

einrollen

Draining grid, rollable »Home«
• of rust-resistant stainless steel with flexible 

silicone edge
• can be placed next to or directly on the sink
• simply roll up for space-saving storage

Grille d‘égouttage, enroulable »Home«
• en acier inoxydable avec bord en silicone 

flexible
• peut être placé à côté ou directement au-des-

sus de l‘évier
• il suffit de le rouler pour gagner de la place

Rejilla de goteo, enrollable »Home«
• de acero inoxidable con borde de silicona 

flexible
• puede colocarse al lado o directamente en el 

fregadero
• simplemente se enrolla para ahorrar espacio 

2 Abtropfmatten »Bar«
• für Gläser, Geschirr etc.
• beliebig erweiterbar dank Stecksystem
• Gastronomie-Qualität
• flexibel

2 Draining mats »Bar«
• for glasses, crockery etc.
• can be extended if required thanks to plug-in 

system
• catering quality
• flexible

2 tapis d‘égouttage »Bar«
• pour les verres, la vaisselle, etc.
• extensible librement grâce au système 

d‘enfichage
• qualité de restauration
• flexible

2 Alfombrillas de goteo »Bar«
• para vasos, vajilla, etc.
• puede ampliarse en función de las 

necesidades gracias al sistema de 
acoplamiento

• calidad gastronómica
• flexible

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6176 2270 3

PVC

300 x 300 x 8 mm

• sicheres Abstellen von heißen Pfannen, Töpfen 
oder Schüsseln

• Ø 22 cm
• schützt Arbeitsplatten und Tisch vor Verbren-

nungen und störenden Kratzern
• platzsparend zusammenklappbar

Trivet, foldable
• safe storage of hot pans, pots or bowls
• Ø 22 cm
• protects worktops and table from burns and 

annoying scratches
• space-saving foldable

• pour le stockage sûr de poêles, casse-
roles ou bols chauds

• Ø 22 cm
• protège les plans de travail et la table 

des brûlures et des rayures gênantes
• pliable et peu encombrant

Salvamaneteles, plegable
• para colocar de forma segura sartenes, ollas 

o cuencos calientes
• Ø 22 cm
• protege la mesa de comedor y la superficie de 

trabajo de quemaduras y molestos arañazos
• se pliega para ahorrar espacio

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1563 2270 3

SI

°C°F

392 200

220 x 220 x 15 mm

Topfuntersetzer, faltbar

erweiterbar |

extendable

SI

Dessous de plat, pliable

PA

2
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Wäschekorb, faltbar
• Volumen: 24 L
• rutschfeste Haltegriffe für sicheres Transportieren
• faltbar - ideal für Leben auf kleinem Raum (Tiny Living)

Collapsible washing basket
• volume: 24 l
• with non-slip handles for safe transport
• foldable - ideal for living in small spaces (Tiny Living)

Panier à linge, pliable
• capacité : 24 l
• avec poignées antidérapantes pour un transport sûr
• pliable - idéal pour vivre dans un petit espace (Tiny living)

Cesta de la ropa, plegable
• volumen: 24 l
• con asas antideslizantes para un transporte seguro
• plegable - ideal para vivir en espacios reducidos (Tiny Living)

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

2128 2270 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

2129 2270 3

PP

535 x 385 x 75 mm

340 x 330 x 50 mm

24 l

TPR

10 l

Eimer, faltbar
• Volumen: 10 L
• mit Henkel für sicheres Transportieren
• faltbar - ideal für Leben auf kleinem Raum (Tiny Living)

Collapsible bucket
• volume: 10 l
• with handle for safe transport
• foldable - ideal for living in small spaces (Tiny Living)

Seau, pliable
• capacité : 10 l
• avec anse pour un transport sûr
• pliable - idéal pour vivre dans un petit espace (Tiny living)

Cubo, plegable
• volumen: 10 l
• con asa para un transporte seguro
• plegable - ideal para vivir en espacios reducidos (Tiny Living)

PP TPR

ca
. 2

4 
cm

ca
. 2

4,
5 

cm
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10
Wandern
und Camping

•  Edelstahlbecher
•  Flachmann
•  Mini-Becher
•  Campingbesteck
•  To-Go-Lunchbecher
•  Silikon-Kronkorken
•  Kühltasche

hiking
and camping

•  stainless steel mugs
•  hip flask
•  mini mugs
•  camping cutlery
•  to-go lunch mug
•  silicone crown cork
•  cooler bag

randonnée
et camping

•  gobelets en acier 
inoxydable

•  flasque
•  mini-gobelets
•  couverts de camping
•  gobelets à déjeuner
•  bouchons en silicone
•  sac isotherme

senderismo
y acampada

•  tazas de acero inoxi-
dable

•  petaca
•  mini tazas
•  cubiertos de camping
•  taza de almuerzo 

para llevar
•  tapón corona de 

silicona
•  bolsa nevera
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6154 2270 3
118 x 75 x 90 mm

INOX

Edelstahltasse mit Karabinerhenkel, 300 ml
• ideal für Wanderer, Kurgäste, Reiselustige
• mit praktischem Karabinerhenkel zur Befesti-

gung an Rucksack, Zelt, etc.
• doppelwandig gearbeiteter, rostfreier Edel-

stahl für Isolierfunktion

Stainless steel cup with carabiner handle, 300 ml
• ideal for hikers, spa guests, travel enthusiasts
• with practical carabiner handle for attachment 

to backpack, tent, etc.
• double-walled, stainless steel for insulating 

function

Tasse en acier inoxydable avec anse à mousque-
ton, 300 ml
• idéal pour les randonneurs, les curistes, les 

amateurs de voyages
• avec anse mousqueton pratique pour fixation 

sur sac à dos, tente, etc.
• acier inoxydable à double paroi pour la fonction 

d‘isolation

Taza de acero inoxidable con asa de mosquetón, 
300 ml
• ideal para excursionistas, huéspedes de balneari-

os, amantes de los viajes
• con práctico asa de mosquetón para fijación a 

mochila, tienda de campaña, etc.
• doble pared de acero inoxidable con función 

aislante

AL

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6159 2260 3
64 x 64 x 37 mm

Trinkbecher, 150 ml »Revivo«
• ideal für Wanderer, Kurgäste, Reiselustige etc.
• praktisch zusammenklappbar
• findet Platz in jeder (Jacken-)Tasche
• angenehm mundfreundlicher Trinkrand
• mit Aufhängemöglichkeit zur Aufbewahrung 

an Hosen, Taschen und Rucksäcken

Cup, 150 ml »Revivo«
• ideal for hikers, spa guests, people who like to 

travel etc.
• practical folding
• fits in any ( jacket) pocket
• pleasantly mouth-friendly drinking rim
• with hanging option for storage on trousers, 

bags and backpacks

Gobelet pliant, 150 ml »Revivo«
• idéal pour les activités en plein air, comme les 

pique-nique, les randonnées, la pêche, etc.
• trouve sa place dans chaque poche (de veste)
• bord agréable pour boire
• avec possibilité de suspension pour le range-

ment sur les pantalons, les sacs et les sacs à dos

Vaso para beber, 150 ml »Revivo«
• ideal para actividades al aire libre como picnics, 

excursiones, pesca, montañismo, etc.
• cómodamente plegable
• cabe en cualquier bolsillo (de chaqueta)
• borde para beber agradable a la boca
• con posibilidad de colgarlo para guardarlo en 

pantalones, bolsos y mochilas

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6158 3360 3
35 x 35 x 40 mm

INOX

4 Mini-Becher, 30 ml »Mendo«
• aus hochwertigem, robustem Edelstahl
• ideal zum Servieren von Spirituosen
• für Outdoor-Aktivitäten
• nestbar: platzsparend zu verstauen
• findet Platz in jeder (Jacken-)Tasche

4 Mini cups, 30 ml »Mendo«
• made of high-quality, robust stainless steel
• ideal for serving spirits
• for outdoor-activities
• nestable: can be stowed away to save space
• fits in any ( jacket) pocket

4 Mini gobelets, 30 ml »Mendo«
• en acier inoxydable robuste et de haute qualité
• idéal pour servir les spiritueux
• pour les activités de plein air
• empilable: à ranger pour gagner de la place
• trouve sa place dans chaque poche (de veste)

4 Mini-vasos, 30 ml »Mendo«
• de acero inoxidable robusto y de alta calidad
• ideal para servir licores
• para actividades al aire libre
• apilable: guardar para ahorrar espacio
• cabe en cualquier bolsillo (de chaqueta)

INOX

18/8

18/8
4
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Flachmann mit Trichter, 236 ml »Delano«

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6156 3360 3
136 x 93 x 25 mm

INOX

inkl. Trichter

funnel incl.

• ideal für unterwegs
• robust
• praktischer Schraubverschluss zum sicheren 

Verschließen
• kleiner Trichter ermöglicht leichtes und saube-

res Befüllen

Hip flask with funnel, 236 ml »Delano«
• ideal for on the go
• robust
• practical screw cap for secure closure
• small funnel allows easy and clean filling

• idéal pour les déplacements
• robuste
• fermeture sécurisée avec une fermeture 

à vis pratique
• le petit entonnoir simplifie le remplis-

sage

Petaca con embudo, 236 ml »Delano«
• ideal para llevar
• robusto
• práctico tapón de rosca para un cierre seguro
• pequeño embudo que permite un llenado 

fácil y limpio

Flasque avec entonnoir, 236 ml »Delano«

18/8
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4 Silikon Kronkorken mit Schlitz für
Trinkhalme
• für Kronkorkenflaschen
• mit Schlitz für Trinkhalm
• hygienisch zuverlässiger Schutz vor Insek-

ten und Staub
• ideal für die Gartenparty im Sommer

4 Silicone bottle stoppers with slot for
drinking straws
• for crown cork bottles
• with slot for drinking straw
• hygienically reliable protection against 

insects and dust
• ideal for the garden party in summer

• pour bouteilles à bouches en liège 
• avec fente pour paille 
• protection hygiénique fiable contre les 

parasites
• idéal pour la garden party en été

4 Tapones de silicona para botellas con ranura 
para pajitas de beber
• para botellas de tapones de corona
• con ranura para la pajita de beber
• protección higiénica y fiable contra los 

insectos
• ideal para la fiesta en el jardín en verano

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

4441 2260 3

SI

95 x 29 x 8 mm

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

2357 2260 3
120 x 80 x 30 mm

INOX

4 Bouchons de bouteilles en silicone avec
fente pour paille

Campingbesteck, faltbar, Set 3-tlg. »Campino«
• bestehend aus je 1x Messer, Gabel und Löffel
• platzsparend klappbar
• ideal für Outdoor-Aktivitäten wie Camping, 

Picknick, Wandern etc.
• inkl. Stoffbeutel zur praktischen Aufbewah-

rung unterwegs
Camping cutlery, foldable, set 3 pcs
»Campino«
• consisting of 1x knife, fork and spoon each 
• space-saving foldable 
• ideal for outdoor activities such as camping, 

picnics, hiking etc. 
• incl. fabric bag for practical storage on the go

Couverts de camping, pliable, set 3 pcs »Campino«
• composés de couteaux, fourchettes et cuillères
• pliables et peu encombrants
• idéal pour les activités de plein air comme le 

camping, les pique-nique, randonnées, etc.
• sac en tissu inclus pour un rangement pratique 

lors de vos déplacements
Juego de cubiertos de camping, plegable, set 3 pzs. 
»Campino«
• juego compuesto de cuchillo, tenedor y cuchara
• plegable para ahorrar espacio
• ideal para actividades al aire libre, como acam-

padas, picnics, excursiones, etc.
• incluye bolsa de tela para guardarlo cómoda-

mente en cualquier lugar 

4
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5285 2260 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5287 2260 3

Müslibecher, 700 ml
• zwei auslaufsichere Fächer bieten ausreichend 

Platz, um eine leckere Mahlzeit mitzunehmen  
• ideal für Suppen, One-Pot-Meals, Joghurt, Müsli 
• die Mahlzeit im weißen Teil kann (ohne Deckel) 

in der Mikrowelle erwärmt werden 
• tiefkühlgeeignet 
• alle Elemente sind pflegeleicht in der Spülma-

schine zu reinigen

Muesli pot, 700 ml
• two leak-proof compartments offer enough space 

to take away a delicious meal  
• ideal for soups, one-pot meals, yoghurt, muesli 

and co. 
• the meal in the white part can be heated in the 

microwave - without lid 
• suitable for freezing 
• all elements are easy to clean in the dishwasher

PP

104 x 94 x 190 mm 

115 x 125 x 210 mm 

sauber dank Deckel |clean thanks to lid

Pot à céréales, 700 ml
• deux compartiments étanches offrent suffisam-

ment de place pour emporter un délicieux repas  
• idéal pour les soupes, les One-Pot-Meals, les 

yaourts, les céréales, etc. 
• le repas dans la partie blanche peut être réchauf-

fé (sans couvercle) dans le four à micro-ondes 
• tous les éléments sont faciles à nettoyer dans le 

lave-vaisselle

Copa de muesli, 700 ml
• dos compartimentos estancos ofrecen 

espacio suficiente para llevarse una 
deliciosa comida  

• ideal para sopas, comidas en una sola 
olla, yogur, muesli, etc. 

• la comida de la parte central de la 
fiambrera se puede calentar en el 
microondas - sin tapa y sin la parte 
inferior 

• todos los elementos se limpian fácil-
mente en el lavavajillas

Lunchpot, 1150 ml
• drei auslaufsichere Fächer bieten ausreichend 

Platz, um eine leckere Mahlzeit mitzunehmen  
• ideal für Suppen, One-Pot-Meals, Joghurt, Müsli 
• die Mahlzeit im weißen Teil kann (ohne Deckel) 

in der Mikrowelle erwärmt werden 
• tiefkühlgeeignet 
• alle Elemente sind pflegeleicht in der Spülma-

schine zu reinigen

Lunch pot , 1150 ml
• three leak-proof compartments offer enough 

space to take away a delicious meal  
• ideal for soups, one-pot meals, yoghurt, muesli
• the meal in the white part can be heated in the 

microwave - without lid 
• suitable for freezing 
• all elements are easy to clean in the dishwasher

Lunchpot, 1150 ml
• trois compartiments étanches
• idéal pour les soupes, les One-Pot-Meals, les 

yaourts, les céréales, etc. 
• le repas dans la partie blanche peut être réchauf-

fé (sans couvercle) dans le four à micro-ondes 
• adapté à la congélation
• tous les éléments sont faciles à nettoyer         

dans le lave-vaisselle

Lunchpot, 1150 ml
• tres compartimentos estancos ofrecen espacio 

suficiente para llevarse una deliciosa comida  
• ideal para sopas, comidas en una sola olla, 

yogur, muesli, etc. 
• la comida de la parte central de la fiambrera se 

puede calentar en el microondas - 
• sin tapa y sin la parte inferior 
• todos los elementos se limpian                               

fácilmente en el lavavajillas

200 ml

500 ml

350 ml

600 ml

200 ml

SAN TPE

PP SAN TPE

°C°F

194 90

-4 -20

°C°F

194 90

-4 -20
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Kühltasche, 6 l »Gerda«
• ideal für Einkäufe, Picknick, Wanderung etc.
• klein zusammenlegbar für platzsparende 

Aufbewahrung
• mit größenverstellbarem Schultergurt
• passend für den Westmark Touring Tresor

Insulated bag, 6 l »Gerda«
• ideal for shopping, picnics, hiking etc.
• folds up small for space-saving storage
• with adjustable shoulder strap
• suitable for the Westmark touring-tresor

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5225 2270 3

BW ALU

170 x 260 x 185 mm

Sac isotherme, 6 l »Gerda«
• idéal pour les courses, les pique-nique, etc.
• pliable pour un rangement peu encombrant
• avec bandoulière réglable
• convient au Westmark coffre-fort tourisme

Bolsa aislante, 6 l »Gerda«
• para ir de compras, de picnic, de excursión, etc.
• se pliega para ahorrar espacio al guardarla
• con correa de hombro ajustable
• adecuado para Westmark Touring Tresor

18,5 cm

26 cm

17 cm

Oberfläche bitte mit einem 
feuchten Tuch reinigen. | Please 
clean surface with a damp cloth.
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11
Bar- und
Kaffeezubehör

•  Cocktail-/Boston-
Shaker

•  Barlöffel
•  Barsieb
•  Eiswürfel
•  Zange
•  Glasumrander
•  Caddy
•  Gewürz-/Obstbar
•  Ausgießer
•  Kaffeefilter,
•  Milchkännchen
•  Milchthermometer

bar and coffee 
accessories

•  cocktail-/boston 
shaker

•  bar spoon
•  bar strainer
•  ice cubes
•  tongs
•  glass rim
•  caddy
•  spice/fruit bar
•  pourer
•  coffee filter
•  milk jug
•  milk thermometer

accessoires à
bar et café

•  shaker à cocktail et 
Boston

•  cuillère à bar
•  passoire à bar
•  glaçons
•  pince
•  cercleur de verre
•  caddy
•  bar à épices/à fruits
•  bec verseur
•  filtre à café
•  pot à lait
•  thermomètre à lait

accesorios de
bar y café

•  coctelera y boston
•  cuchara de bar
•  colador de bar
•  cubitos de hielo
•  pinzas
•  borde de cristal
•  caddy
•  barra de especias/

frutas
•  vertedor
•  filtro de café
•  jarra de leche
•  termómetro de leche
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85 x 85 x 230 mm

85 x 85 x 250 mm

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6288 2260 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6287 2260 3

Cocktail Shaker, Glas, 400 ml »Sam«

Boston Shaker, 350 ml »Boogie«

• bestehend aus einem Glas mit  Edelstahl-
Deckel

• mit Skala, mit Siebfunktion im Deckel
• 6 Rezepte: Margarita, Sex on the Beach, Cos-

mopolitan, Pina Colada, Bloody Mary, Mai Tai
• dichtschließender Silikon-Ring, abnehmbar 

für leichte Reinigung
• Deckel fungiert als Barmaß, Fassungsver-

mögen: 30 ml

Glass cocktail shaker, 400 ml »Sam«
• consisting of a glass with stainless steel lid
• with scale, with sieve function in the lid
• 6 recipes: Margarita, Sex on the Beach, Cosmo-

politan, Pina Colada, Bloody Mary, Mai Tai
• tight-fitting silicone ring, removable for easy 

cleaning
• lid functions as bar measure, capacity: 30 ml

Shaker à cocktails en verre, 400 ml »Sam«
• composé d‘un verre avec couvercle en acier 

inoxydable
• avec échelle graduée, avec fonction de tami-

sage dans le couvercle
• 6 recettes: Margarita, Sex on the Beach, Cos-

mopolitan, Pina Colada, Bloody Mary, Mai Tai
• anneau en silicone étanche, amovible pour un 

nettoyage facile
• couvercle en fonction de mesure de bar, 

capacité : 30 ml

Vaso coctelero, vidrio, 400 ml »Sam«
• consistente en un vaso con tapa de acero 

inoxidable
• con escala, con función de tamiz en la tapa
• 6 recetas: SMargarita, Sex on the Beach, Cosmo-

politan, Pina Colada, Bloody Mary, Mai Tai
• anillo de silicona hermético, extraíble para 

facilitar la limpieza
• tapa funciona como medidor de bar, capacidad: 

30 ml

SI

• professionelle Hilfe für die Zubereitung 
leckerer Cocktails

• bestehend aus einem Glas mit Edelstahl-
behälter

• mit Skala und 6 Rezepten: Margarita, Sex 
on the Beach, Cosmopolitan, Pina Colada, 
Bloody Mary, Mai Tai

• dichtschließender Silikon-Ring, abnehmbar 
für leichte Reinigung

Boston shaker, 350 ml »Boogie«
• professional help for the preparation of deli-

cious cocktails
• consisting of a glass with stainless steel 

container
• with scale and 6 recipes: Margarita, Sex on 

the Beach, Cosmopolitan, Pina Colada, Bloody 
Mary, Mai Tai

• tight-fitting silicone ring, removable for easy 
cleaning

Boston shaker, 350 ml »Boogie«
• aide professionnelle pour préparer de délicieux 

cocktails
• composé d‘un verre avec un récipient en acier 

inoxydable
• avec échelle de dosage et 6 recettes: Margarita, 

Sex on the Beach, Cosmopolitan, Pina Colada, 
Bloody Mary, Mai Tai

• anneau en silicone étanche, amovible pour un 
nettoyage facile

Boston Shaker, 350 ml »Boogie«
• ayuda profesional para la preparación de delicio-

sas cocteles
• consiste en un vaso con recipiente de acero 

inoxidable
• con escala de llenado y 6 recetas: Margarita, Sex 

on the Beach, Cosmopolitan, Pina Colada, Bloody 
Mary, Mai Tai

• anillo de silicona hermético, extraíble para facili-
tar la limpieza

6 Rezepte |

6 recipes

6 Rezepte |

6 recipes

Enthält von Natur aus 
kein BPA. Contains no 
BPA by nature.

GLASINOX

18/8

SI

Enthält von Natur aus 
kein BPA. Contains no 
BPA by nature.

GLASINOX

18/8
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Barlöffel »James«

Barsieb »Judy«

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6292 2270 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6282 2260 3

300 x 25 x 15 mm

195 x 103 x 20 mm

INOX

Eiswürfel mit Zange, Set 7-tlg. »Cosmo«
• immer wiederverwendbare Kühlwürfel
• aus lebensmittelechtem Edelstahl
• kühlen die Getränke, ohne sie zu verwässern
• Anwendung: 3 - 5 Stunden in das Gefrierfach 

legen
• mit Zange zum mühelosen Transportieren ins 

Glas/Gefäß

Ice cubes with tonges, set 7-pcs »Cosmo«
• always reusable cooling cubes
• made of food-safe stainless steel
• cool the drinks without watering them down
• use: place in the freezer for 3 - 5 hours
• with tongs for easy transport into the glass/

vessel

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5214 3360 3

Glaçons avec pince, set 7-pcs »Cosmo«
• cubes de refroidissement réutilisables
• en acier inoxydable de qualité alimentaire
• rafraîchir les boissans sans les diluer
• utilisation : places les cubes dans le congéla-

teur pendant 3 à 5 heures
• avec des pinces pour un transport facile dans le 

verre/bocal

Juego de cubitos de hielo con pinzas, set 7 pzs. »Cosmo«
• cubitos para enfriar reutilizables
• hecho de acero inoxidable apto para alimentos
• enfriar las bebidas sin aguarlas
• uso: colocar los cubito en el congelador durante 

3 - 5 horas
• con pinzas para facilitar el transporte al vaso/

frasco

13 cm

• professionelle Hilfe für die Zubereitung lecke-
rer Cocktails

• für gerührte Drinks
• zum Schichten und Abmessen 
• spiralförmiger Stiel unterstützt ein schnelles 

Durchmischen der Cocktails
• aus hochwertigem und rostfreiem Edelstahl

Bar spoon »James«
• professional help for the preparation of deli-

cious cocktails
• for stirred drinks
• for layering and measuring 
• spiral-shaped handle supports quick mixing of 

the cocktails
• from high-quality, rustproof stainless steel

Cuillère de bar »James«
• aide professionnelle pour préparer de délicieux 

cocktails
• pour les boissons mélangées
• pour stratifier les liquides et les mesurer 
• le manche en spirale favorise le mélange rapi-

de du cocktail
• en acier inoxydable de haute qualité

Cuchara de bar »James«
• ayuda profesional para la preparación de deli-

ciosas cócteles
• para bebidas agitadas
• para superponer líquidos y medir 
• el mango retorcido en espiral ayuda a mezclar el 

cóctel rápidamente
• de acero inoxidable de alta calidad

• professionelle Unterstützung für die Zu-
bereitung von leckeren Cocktails

• hält Eis oder Kräuter und Fruchtstücke 
zurück

• Einhandgebrauch möglich
• dank flexibler Spirale passt sich das Sieb 

dem jeweiligen Shaker an

Bar strainer »Judy«
• professional support for the preparation of 

delicious cocktails
• holds back ice or herbs and pieces of fruit
• one-handed use possible
• thanks to flexible spiral, the strainer adapts 

to the respective shaker

Tamis de bar »Judy«
• aide professionnelle pour préparer de 

délicieux cocktails
• retient la glace ou les herbes et les mor-

ceaux de fruits
• possibilité d‘utilisation à une main
• s‘adapte au shaker grâce à la spirale 

flexible

Colador de bar »Judy«
• apoyo profesional para la preparación de 

deliciosos cócteles
• retiene el hielo o las hierbas y trozos de 

fruta
• puede utilizarse con una sola mano
• gracias a la espiral flexible, el colador 

se adapta a cualquier recipiente de 
agitación

SI PP

18/8

Sieb | strainer ø 8 cm

INOX

18/8

INOX

18/8

2,5 cm

2,5 cm
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Glasumrander »Meggy«

Gewürz-/Obstbar, 6 Fächer »Pano«

Bar Organizer

• ideal für Cocktails
• 3 Ebenen für z. B. Limettensaft, Zucker und Salz
• beschriftet für leichte Zuordnung
• kompaktes Design

• hygienisches Aufbewahren und Präsentieren 
von Früchten, Kräutern, Gemüse, Cremes etc.

• mit 6 herausnehmbaren Innenfächern
• mit transparentem Klapp-Deckel
• Gastronomiequalität, ideal für Buffet und Bar

• praktische Aufbewahrungseinheit für die Bar
• mit 6 Fächern
• ideal für Servietten, Trinkhalme und Cocktail-

Deko

Glass edge decorator »Meggy«
• ideal for cocktails
• 3 shelves for e.g. lime juice, sugar and salt
• labelled for easy allocation
• compact design

Spice/ fruit bar, 6 compartments »Pano«
• hygienic storage and presentation of fruits, herbs, 

vegetables, creams etc.
• incl. 6 removable inner compartments
• with transparent hinged lid
• gastronomy quality, ideal for buffet and bar

Bar organizer
• practical storage unit for the bar
• with 6 compartments
• ideal for napkins, straws and cocktail decorations

Givreur de bord de verre »Meggy«

Organiseur de bar

• idéal pour les cocktails
• avec 3 niveaux par ex. pour du jus de citron, du 

sucre et du sel
• marquage pour une association facile
• design compact

Bar à épices/fruits, 6 compartiments »Pano«
• pour un rangement et une présentation hygiéni-

ques des fruits, herbes, épices, crèmes, etc.
• avec 6 compartiments intérieurs amovibles
• avec couvercle rabattable transparent
• dans une qualité de restauration, idéal pour les 

buffets et les bars

• module de rangement pratique pour le bar
• avec 6 compartiments
• idéal pour serviettes, pailles et décorations de 

cocktails

Borde de vidrio »Meggy«
• ideal para cócteles
• con 3 niveles, por ejemplo para el zumo de 

lima, el azúcar y la sal
• rotulado para una fácil clasificación
• diseño compacto

Barra de especias/frutas, 6 compartimentos »Pano«
• para el almacenamiento y la presentación higié-

nica de frutas, hierbas, verduras, cremas, etc.
• con 6 compartimentos extraíbles
• con tapa abatible transparente
• en calidad gastronómica, ideal para buffet y bar

Organizador de bar
• práctico mueble de almacenamiento para el bar
• con 6 compartimentos
• ideal para servilletas, pajitas y adornos de 

cócteles

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6180 2260 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6178 2260 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6185 2270 3

ABS

ABS PS PP

ABS

200 x 158 x 73 mm

490 x 150 x 90 mm

240 x 145 x 106 mm

49 cm

9 
cm

15 cm

je 400 ml | 400 ml each
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2 Dekantiererausgießer »Simo«
• optimales Anpassen an den Flaschenhals
• gute Abdichtung
• belüften den Wein beim Ausgießen
• tropffreies Ausschenken

2 Decanting pourers »Simo«
• optimal fit to the neck of the bottle
• good sealing
• aerate the wine when pouring
• drip-free pouring

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

4421 3360 3

PC

2 Becs verseur décanteur »Simo«
• s‘adaptent parfaitement au goulot de la bou-

teille et bien étanches
• la forme spéciale aère le vin lorsqu‘il est versé
• verser sans goutter

2 Caños de decantación »Simo«
• se ajustan perfectamente al cuello de 

la botella y sellan bien
• diseño especial airea el vino durante 

el vertido
• vertido sin goteo

95 x 30 x 30 mm

SI

Kaffeefilter aus Glas »Brasilia«
• Filteraufsatz aus Borosilikatglas in Kom-

bination mit einer edlen Aufsatzhilfe aus 
natürlichem, schnell nachwachsendem 
Bambus

• für aromatisch aufgebrühten Kaffee mit der 
klassischen Pour-over-Methode

• Glas spülmaschinenfest
• gekrümmte Kämme an der Innenseite des 

Kegels für gleichmäßige Verteilung des 
Wassers

Coffee filter made from glass »Brasilia«
• borosilicate glass coffee filter combined with 

a refined insertion collar made of natural, 
fast-growing bamboo

• for aromatically brewed coffee using the 
classic pour-over-method

• glass dishwasher safe
• curved combs on the inside of the cone for 

even distribution of the water

Porte-filtre à café en verre »Brasilia«
• embout filtrant en verre borosilicateen 

combinaison avec une aide précieuse en 
bambou naturel a croissance rapide

• pour le café aromatisé avec la méthode 
classique Pour-over

• verre adapté au lave-vaisselle
• peignes incurvés à l‘intérieur du cône pour 

une répartition uniforme de l‘eau

Portafiltro de café de vidrio »Brasilia«
• portafiltro de vidrio de borosilicato en 

combinación con un soporte auxiliar de 
bambú natural de rápido crecimiento

• para un café aromático por el clásico 
método pour-over

• vidrio apto para el lavavajillas
• peines curvados en el interior del cono 

para una distribución uniforme del agua

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

2455 2260 3
Enthält von Natur aus 
kein BPA. Contains no 
BPA by nature.

GLAS WO

2

INOX

Größe 4 | size 4

11,5 cm

10,7 cm
9,

5 
cm

115 x 115 x 95 mm
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Milchkännchen »Brasilia«, 220 ml

2 Milchkännchen »Brasilia«, 30 ml

• professionelle Qualität aus dickwandigem 
Edelstahl 

• innenliegende Skala
• zum Aufschäumen von Milch
• gut ausgeformter, tropffreier Ausgießer  

für sauberes Arbeiten

• für Kaffeesahne, Milch, Honig etc.
• einfaches und sauberes Dosieren dank gut 

ausgeformter, tropffreier Ausgießer
• langlebig
• pflegeleicht

Pot à lait »Brasilia«, 220 ml

2 Pots à lait »Brasilia«, 30 ml

• qualité professionnelle en acier  
inoxydable épais

• graduations à l‘intérieur
• pour faire mousser du lait
• bec verseur de forme spéciale, anti-goutte  

pour travailler proprement

• pour la crème de café, le lait, le miel etc.
• dosage simple et propre grâce à un bec verseur 

bien formé que ne goutte pas
• durable
• facile d‘entretien

Jarrita de leche »Brasilia«, 220 ml
• calidad profesional con paredes de  

acero inoxidable
• escala en el interior
• para espumar la leche
• borde con la forma correcta para servir  

sin dejar manchas ni gotear

2 Jarras de leche »Brasilia«, 30 ml
• para la crema para café, leche, miel, etc.
• dosificaión fácil y limpia gracias a la boquilla 

antigoteo
• duradera
• fácil de limpiar

Milk jug »Brasilia«, 220 ml
• professional quality made of thick-walled  

stainless steel
• inside scale
• for frothing milk
• well-formed, drip-free spout ensures  

a clean result

2 Milk jugs »Brasilia«, 30 ml
• for coffee cream, milk, honey etc.
• easy and clean dosing thanks to well-shaped, 

drip-free spout
• durable
• easy to clean

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

2477 2260 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

2475 2260 3

100 x 57 x 80 mm

53 x 36 x 30 mm

INOX

Milch-Thermometer mit Clip
• zum Aufschäumen von Milch bei idealer 

Temperatur
• einfaches Ablesen der erreichten Wunsch-

temperatur dank farbiger Markierung auf 
der Skala

• mit praktischem Clip zum Befestigen an der 
Kanne oder dem Topf

• verstellbar für unterschiedliche Gefäßhöhen

Milk thermometer with clip
• for frothing milk at the ideal temperature
• easy to read off the desired temperature rea-

ched thanks to colour marking on the scale
• with practical clip for fixing to the can or pot
• adjustable for different vessel heights

Thermomètre de barista avec clip
• pour faire mousser le lait à la température 

idéale
• lecture facile de la température souhaitée 

atteinte grâce à un marquage de couleur sur 
l‘échelle graduée

• avec un clip pratique à fixer sur la cruche ou le 
pot

• réglable pour différentes hauteurs de récipients

Termómetro para la leche con clip
• para espumar la leche a la temperatura ideal
• fácil lectura de la temperatura deseada alcanza-

da gracias a la marca de color en la escala
• con un práctico clip para sujetar la jarra o la olla
• ajustable para diferentes alturas de recipientes

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1295 2270 3
140 x 50 x 45 mm

PC

18/8

INOX

18/8

INOX

18/8

°C°F
14 -10

230 110

2
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12
Zu Tisch

•  Topfuntersetzer
•  Tischsets
•  Bestecktaschen
•  Tischtuchklammern
•  Servierplatte

at the table

•  trivets
•  table mats
•  cutlery pockets
•  tablecloth clips
•  serving platter

à table

•  dessous de plat
•  sets de table
•  pochettes à couverts
•  pince à nappe
•  plat de service

en la mesa

•  salvamanteles
•  manteles
•  bolsillos para cubiertos
•  pinzas para manteles
•  bandeja para servir
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2 Topfuntersetzer, quadratisch »Tapas + Friends«

2 Untersetzer, rund »Tapas + Friends«

• praktisches 2er Set
• ideal zum Aufstellen von Töpfen, Pfannen, 

Schalen, Krügen und Auflaufformen
• schützt den Esstisch und die Arbeitsfläche vor 

Verbrennungen und störenden Kratzern
• aus nachhaltigem, nachwachsendem Bambus

2 mats, square »Tapas + Friends«
• practical set of 2
• ideal for placing pots, pans , bowls, jugs and 

casseroles
• protects the dining table and work surface from 

burns and annoying scratches
• made from sustainable, renewable bamboo

2 Dessous de plat, carré »Tapas + Friends«
• set pratique de 2 pièces
• idéal pour les casseroles, poêles, assiettes, 

tasses, etc.
• protège la table à manger et le plan de travail 

des brûlures et des rayures gênantes
• en bambou durable et renouvelable

2 Salvamanteles, cuadrado »Tapas + Friends«
• práctico juego de 2
• ideal para ollas, sartenes, platos, tazas, etc.
• protege la mesa de comedor y la superficie de 

trabajo de quemaduras y molestos arañazos
• fabricado con bambú sostenible y renovable

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1557 2270 3

BAM

BAM

170 x 170 x 12 mm

ø 200 x 12 mm

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1559 2270 3

2 mats, round »Tapas + Friends«
• practical set of 2
• ideal for placing pots, pans , bowls, jugs and 

casseroles
• protects the dining table and work surface from 

burns and annoying scratches
• made from sustainable, renewable bamboo

2 Dessous de plat, rond »Tapas + Friends«
• set pratique de 2 pièces
• idéal pour les casseroles, poêles, assiettes, 

tasses, etc.
• protège la table à manger et le plan de travail 

des brûlures et des rayures gênantes
• en bambou durable et renouvelable

2 Salvamanteles, redondo »Tapas + Friends«
• práctico juego de 2
• ideal para ollas, sartenes, platos, tazas, etc.
• protege la mesa de comedor y la superficie de 

trabajo de quemaduras y molestos arañazos
• fabricado con bambú sostenible y renovable

• praktisches 2er Set
• ideal zum Aufstellen von Töpfen, Pfannen, 

Schalen, Krügen und Auflaufformen
• schützt den Esstisch und die Arbeitsfläche vor 

Verbrennungen und störenden Kratzern
• aus nachhaltigem, nachwachsendem Bambus

2

2
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4 Tischsets »Cozy«

4 Bestecktaschen »Cozy«

• erhältlich in 2 Farben
• edler Look
• stilvolle Ergänzung zur Tischdeko
• ideal für Privathaushalte und die Gastronomie
• in passendem Design zu Bestecktaschen 

7016227A/7016227R

• erhältlich in 2 Farben
• bietet ausreichend Platz für Besteck 

und Serviette
• ideal für Privathaushalte und die 

Gastronomie

4 Placemats »Cozy«
• available in 2 colours 
• elegant look
• stylish addition to table decoration
• ideal for private households and the catering 

trade
• in matching design to cutlery bags 7016227A/ 

7016227R

4 Cutlery pouches »Cozy«
• available in 2 colours 
• offers sufficient space for cutlery and 

napkin
• ideal for private households and the 

catering trade

4 Sets de table »Cozy«

4 Portes couverts »Cozy«

• disponible en 2 couleurs
• look noble
• complétement élégant de la décoration de table
• idéal pour les ménages privés et la gastro-         

nomie
• dans un design assorti aux pochettes à                               

couverts 7016227A/7016227R  

• disponible en 2 couleurs
• offre suffisamment de place pour 

les couverts et la serviette
• idéal pour les ménages privés et la 

gastronomie

4 Manteles »Cozy«
• disponible en 2 colores
• aspecto elegante 
• complemento de estilo para la decoración de 

la mesa • ideal para hogares y hostelería
• en diseño a juego con las bolsas para cubier-

tos 7016227A/7016227R

4 Bolsas para cubiertos »Cozy«
• disponible en 2 colores
• ofrece espacio suficiente para cubier-

tos y servilletas
• ideal para hogares y hostelería

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

7015 227A 3

7015 227R 3

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

7016 227A 3

7016 227R 3

ø 350 x 3 mm

220 x 110 x 3 mm
7016 227R

7016 227A

7015 227A

7015 227R

PES

100 % Polyester

PES

100 % Polyester

4

4

4

4
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Servierplatte »Tapas + Friends« 
• für Gastronomie oder Zuhause
• Schieferplatte mit lebensmittelechter Spezial-

beschichtung fur eine fett- und wasserdichte 
Oberfläche, leicht zu reinigen

• zum stilvollen Anrichten und Servieren vonn-
Speisen wie Kase, Antipasti, Tapas und Petit 
Fours, ideal für Buffets

• mit praktischem Tragegriff für sicheren Trans-
port von Küche zum Tisch

Serving plate »Tapas + Friends«
• for use in the hospitality industry or in the 

home
• slate platters with a special food-safe coating 

to ensure a greaseproof and watertight surfa-
ce, easy to clean

• present and serve food like cheese, antipasti, 
tapas and petit fours in style, ideal for buffets

• with practical carrying handle for safe trans-
port from kitchen to table

Plaque de service »Tapas + Friends«
• pour utilisation professionnelle ou domestique
• plaques en ardoise a traitement alimentaire, 

revetement impermeable a l’eau et aux graisses, 
facile a nettoyer

• pour presenter et servir elegamment les 
fromages, antipasti, tapas et petits fours, idéal 
pour les buffets

• avec poignée pratique pour un transport sûr de 
la cuisine à la table

Plato para servir »Tapas + Friends«
• para su uso en el sector gastronomico o en el 

hogar
• placas de pizarra con revestimiento especial apto 

para alimentos que garantiza una superficie in-
sensible a la grasa y al agua, facil de limpiar

• para preparar y servir alimentos como queso, 
antipasto, tapas y petits fours de un modo ele-
gante, ideal para buffets

• con práctica asa de transporte para llevarlos con 
seguridad de la cocina a la mesa

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6965 2260 1
300 x 300 x 130 mm

SL BAM

4 Tischtuchklammern »Spiral«
• aus pflegeleichtem, robustem Edelstahl
• mit Federmechanismus
• für 1 - 3 cm Tischplattenstärke
• verhindern ein Verrutschen oder Wegwehen 

der Tischdecke

4 Table cloth clips »Spiral«
• made of easy-clean, sturdy stainless steel
• with spring mechanism
• for 1 - 3 cm table top thickness
• prevent the tablecloth from slipping or 

blowing away

4 Pinces à nappe »Spiral«
• en acier inoxydable robuste facile d’entretien
• avec mécanisme de ressort
• pour 1 à 3 cm d‘épaisseur de plateau
• empêchent la nappe de glisser ou de s‘en-

voler

4 Clips para sujetar manteles »Spiral«
• de acero inoxidable resistente y fácil de limpiar
• con mecanismo de resorte
• para tableros de 1 a 3 cm de grosor
• evita que el mantel resbale o se vuele

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

6429 2260 3
60 x 47 x 35 mm

INOX

ø 30 cm

möbelschonende Füße | furniturefriendly pads

4
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13
Fermentieren

•  Gläser
•  Glasbeschwerer
•  Stößel
•  Zangen
•  Ersatzgummis

fermentation

•  glasses
•  glass weights
•  plungers
•  tongs
•  replacement rubbers

fermenter

•  verres
•  poids en verre
•  poussoirs
•  pinces
•  caoutchoucs de 

rechange

fermentar

•  vasos
•  pesas de vidrio
•  émbolos
•  pinzas
•  gomas de recambio

kata0432_Neuheiten 2024.indd   79kata0432_Neuheiten 2024.indd   79 09.02.2024   11:51:1809.02.2024   11:51:18



-80-

Bügelverschlussglas

Flip-top jar
• recommended for fermentation in 4 sizes
• with rubberring

Tarro de cristal con cierre de alambre
• recomendado para fermentar en 4 tamaños 
• incluida arandela de goma 

• recommandé pour la fermentation en 4 tailles
• y compris bague caoutchouc

Bocal à étrier

• zum Fermentieren empfohlen in 4 Größen 
• mit Gummiring

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU Inhalt / capacity EAN

6668 2270 6 500 ml, ø 90 mm

6660 2270 6 1000 ml, ø 90 mm

6662 2270 6 2000 ml, ø 90 mm

6663 2270 3 5000 ml, ø 90 mm

STGLAS
Enthält von Natur aus 
kein BPA. Contains no 
BPA by nature.

6660 2270
1000 ml

6662 2270
2000 ml

6668 2270
500 ml

4 Fermentiergewichte

4 Fermentation weights
• available in 2 sizes 
• practical in a set
• made of solid glass 
• hygienic - easy to clean 
• with easy-to-grip knob for easy handling 

• disponible en 2 tailles 
• pratique en set
• en verre massif 
• hygiénique - facile à nettoyer 
• avec un bouton facile à saisir pour une mani-

pulation aisée 

4 Pesos de fermentación
• disponible en 2 tamaños
• práctico en un juego
• de vidrio macizo 
• higiénico - fácil de limpiar 
• con pomo de fácil agarre para un manejo 

sencillo

4 Poids de fermentation

• erhältlich in 2 Größen 
• im praktischen Set
• aus massivem Glas 
• hygienisch - leicht zu reinigen 
• mit gut zu fassendem Knauf für einfache 

Handhabung

6663 2270
5000 ml

4089 2260
ø 80 x 35 mm

4087 2260
ø 70 x 35 mm

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

4087 2260 3

4089 2260 3

GLAS
Enthält von Natur aus 
kein BPA. Contains no 
BPA by nature.

4

4
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU Größe / Size EAN

1616 2270 »Mini« 3 210 x 25 x 30 mm

1617 2270 »Midi« 3 270 x 30 x 34 mm

1618 2270 »Maxi« 3 340 x 35 x 34 mm

Servierzange »Classic Silicone«
Mini, Midi + Maxi

Serving tongs »Classic Silicone«
Mini, Midi + Maxi
• available in 3 sizes 
• universal tongs with silicone blade
• ideal for pots and pans with non-stick coating
• with locking mechanism and hanging loop

• disponible en 3 tailles 
• pince universelle avec embout en silicone
• idéale pour les casseroles/poêles anti-adhésives
• avec mécanisme de verrouillage et boucle 

d’accrochage

Pinzas para servir »Classic Silicone«
Mini, Midi + Maxi
• disponible en 3 tamaños
• pinzas universales con cabezas cóncavas de 

silicona 
• ideales para ollas y sartenes con revestimiento 

antiadherente
• con mecanismo de retención y ojete para 

colgar

Pince de service »Classic Silicone«
Mini, Midi + Maxi

• erhältlich in 3 Größen 
• universelle Haushaltszange mit Silikon-Laffen 
• ideal für Töpfe und Pfannen mit   

Antihaftbeschichtung
• mit Feststellmechanismus und Aufhängeöse

1616 2270

1617 2270

1618 2270

INOX SI TPE

°C°F

392 200
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU Größe / Size EAN

4029 2270 5 68 x 94 mm6

6 Gummiringe
• für Bügelverschlussgläser: 6660 2270, 

6662 2270, 6663 2270, 6668 2270 
• aus Naturkautschuk

• for flip top jars: 6660 2270, 6662 2270, 
6663 2270, 6668 2270 

• made of natural rubber

6 rubber rings

6 bagues en caoutchouc 
• pour verres de fermeture à étrier: 6660 2270, 

6662 2270, 6663 2270, 6668 2270 
• en caoutchouc naturel

6 anillos de goma 
• para cristales de cierre basculante: 6660 2270, 

6662 2270, 6663 2270, 6668 2270 
• de caucho natural

NK

Fermentier-Stampfer Fermenting tamper 
• made of natural beech wood 
• with structured head 
• ideal for tamping, layering and com-

pacting foods to be fermented

• en bois de hêtre naturel 
• avec tête structurée 
• idéal pour tasser, empiler et compacter 

les produits fermentés
Macerador de fermentación
• de madera de haya natural 
• con cabeza estructurada 
• ideal para apisonar, estratificar y compactar 

los alimentos de fermentación

Pilon de fermentation

• aus naturbelassenem Buchenholz 
• mit strukturiertem Kopf 
• ideal zum Stampfen, Einschichten und 

Verdichten von Fermentiergut

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1191 2270 3
ø 40 x 240 mm

WO

Kartoffel- und Kraut-Stampfer 
• aus naturbelassenem Buchenholz 
• mit glattem Kopf
• ideal zum klassischen Stampfen von Kartof-

feln oder zum Verdichten von Fermentiergut

Potato and Sauerkraut masher 
• made from natural beech wood 
• with plane head
• ideal for classic mashing of potatoes or for 

compacting foods to be fermented

Pilon à pommes de terre et à choucroute 
• en bois de hêtre naturel 
• avec tête lisse
• idéal pour écraser les pommes de terre de 

manière classique ou pour compacter les 
produits fermentés

Machacador de patatas y chucrut 
• de madera de haya natural 
• con cabeza lisa
• ideal para el clásico puré de patatas o para 

compactar alimentos fermentados

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1187 2270 3
ø 48 x 270 mm

WO
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LEGENDE | LEGEND | LÉGENDE | LEYENDA

Artikel lose • article bulk

Artikel mit illustr. Karte/Aufkleber • article with illustr. card / sticker

Artikel im Karton • article in sales carton

Artikel im Geschenkkarton • article in gift box

Display mit Stückzahl • display with qty. of pieces

Polybeutel zum Teil ohne illustr. Verkaufsförderung • polybag partly 
without illustr. promotion

Edelstahl rostfrei • stainless steel

spülmaschinengeeignet • suitable for the dishwasher 

nicht spülmaschinengeeignet • not suitable for the dishwasher 

mikrowellengeeignet • suitable for the microwave

induktionsgeeignet • suitable for induction

nur feucht abwischen • only wipe with a damp cloth

inkl. Infomaterial • incl. information material

Linkshandvariante • left hand version

Garantie • guarantee

Ursprungsland • country of origin

210410
°C°F hitzebeständig • heat resistant

PFOA
FREE

frei von Perfluoroctansäure • perfluorooctanoic acid free
 Selbstverständlich PFOA-frei (gemäß EU VO 2017/1000) • Of course PFOA-free (according to EU VO 2017/1000)

frei von Bisphenol A • free from bisphenol A

Beschichtung für Backformen • coating for bakeware

Beschichtung für Backformen • coating for bakeware

schnittfest • cut-resistant

ABS Acrylnitril-Butadien-Styrol • acrylonitrile butadiene styrene

AL Aluminium • aluminum

AS Acrylnitril Styrol • acrylonitrile styrene

BAM Bambus • bamboo

BW Baumwolle • cotton

CR Chloropren-Kautschuk • chloroprene rubber

FE Eisen • iron

FI schwer entflammbare Textilfasern • flame retardant fibres

GLAS Glas • glas

INOX Edelstahl • stainless steel

KER Keramik • ceramics

KO Korund • corundum

NR Naturkautschuk • natural rubber

PA Polyamid • polyamide

PAP Papier • paper

PBT

PC Polycarbonat • polycarbonate

PE Polyethylen • polyethylene

PES Polyester • polyester

PP Polypropylen • polypropylene

PPA Polyphthalamide, glasfaserverstärkt • polyphtalamide, glass fiber reinforced

POM Polyoxymethylen • polyoxymethylene

PS Polystyrol • polystyrene

PU Polyurethan • polyurethane

PVC Polyvinylchlorid • polyvinylchloride

SAN Styrol-Acrylnitril • styrene-acrylonitrile

SI Silikon • silicone

SL Schiefer • slate

SMMA Styrol-Methyl-Methacrylat • Styrene Methyl Methacrylate

ST Stahl oder Stahlguss • steel or cast steel

TPE Thermoplastisches Elastomer • thermoplastic elastomere

TPU Thermoplastisches Polyurethan • thermoplastic polyurethane

TPV Thermoplastisch Polyolefine Vulkanisate • Thermoplastisch Polyolefine Vulkanisate

VSK Vollsynthetischer Kunststoff • fully synthetic material

VY Vinyl • vinyl

WO Holz • wood

ZD Zinkdruckguss • zinc die-cast
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Westmark GmbH
Bielefelder Straße 125
57368 Lennestadt-Elspe
Germany

info@westmark.de
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